IDPs from Kosovo in Serbia and Montenegro:  Law and Practice
Analiza situacije interno raseljenih lica sa Kosova u Srbiji i Crnoj Gori: 

 zakon i praksa 

Poglavlje I

Istorijat 
Cilj studije 
Ova studija je kratak pregled i analiza zakonodavnog i institucionalnog okvira i njegove primene u vezi sa situacijom u kojoj se nalaze interno raseljena lica (IRL) u Srbiji i Crnoj Gori. Preciznije rečeno, studija istražuje potrebe IRL u Srbiji i Crnoj Gori
, osim za ona interno raseljena lica koja se nalaze u pokrajini Kosovo, koja je pod upravom Organizacije ujedinjenih nacija. Proces povratka na Kosovo takođe neće biti razmatran iako će ponekad biti spomenut pošto utiče na situaciju u kojoj se nalaze IRL u Srbiji i Crnoj Gori.  
Studiju je izradila Međuagencijska radna grupa za interno raseljena lica. Radna grupa je osnovana 2002. godine pod zajedničkim predsedavanjem Kancelarije za koordinaciju humanitarnih pitanja Organizacije ujedinjenih nacija (UN OCHA) i Visokog komesarijata za izbeglice OUN (UNHCR).  U početku, članovi Radne grupe bili su Program za razvoj Ujedinjenih nacija (UNDP) i Kancelarija visokog komesara za ljudska prava OUN (OHCHR), kao i Međunarodna federacija Crvenog krsta i Crvenog polumeseca (IFRC), Organizacija za evropsku bezbednost i saradnju (OEBS) – Misija u Srbiji i Crnoj Gori, Norveški savet za izbeglice (NRC), Danski savet za izbeglice (DRC) i „Grupa 484.
 Radna grupa je okupila međunarodne, regionalne i lokalne organizacije koje su se dugi niz godina bavile pružanjem pomoći izbeglicama, interno raseljenim licima i drugim  licima ugroženim usled sukoba u regionu. Radna grupa je postala forum za razmenu iskustava i za koordinaciju strategija i programa vezanih za IRL. Studija je rezultat zajedničkih napora svih članica Radne grupe i zasnovana je na njihovim dokumentovanim analizama i nalazima dotadašnjih istraživanja i iskustava.  
Polazeći od najhitnijih potreba IRL, ova studija ima dva cilja: da ustanovi nedostatke pravnog sistema i da preporuči rešenja. Studija takođe analizira u kojoj meri su domaći zakoni usklađeni sa međunarodnim normama vezanim za odnos prema IRL.  Cilj je da vlastima pruži sveobuhvatan dokument koji može da posluži kao osnova za bolju analizu dobrih i loših strana postojećih zakona i politike koji se odnose na pitanja IRL.  
Studija je podeljena na pet poglavlja. Prvo poglavlje predstavlja istorijat raseljenosti u Srbiji i Crnoj Gori i opis problema sa kojima se interno raseljena lica najčešće susreću u svakodnevnom životu. Drugo poglavlje sadrži opšti pravni okvir vezan za IRL u državnoj zajednici, kao i u Republici Srbiji i u Republici Crnoj Gori. To poglavlje takođe daje prikaz zakonodavnih, institucionalnih i političkih okvira kao i primenjivih međunarodnih prava i standarda. Treće poglavlje je tematski podeljeno na odeljke (ili sekcije) sa glavnim problemima sa kojima se IRL susreću. Četvrto poglavlje razmatra izazove koji stoje pred posebnim zajednicama interno raseljenih lica, dok peto poglavlje navodi zaključke. Rezime sadrži kratak pregled svih preporuka.  
Kratak pregled događaja koji su doveli do raseljavanja i problemi sa kojima se interno raseljena lica suočavaju
Desetine hiljada ljudi bili su primorani da pobegnu u druge krajeve svoje zemlje ili u inostranstvo da bi sačuvali život kada su tokom devedesetih godina prošlog veka izbili oružani sukobi u bivšoj Socijalističkoj Federativnoj Republici Jugoslaviji (SFRJ). Mnogi su pobegli u periodu od 1991. do 1995. godine, u vreme ogromne destabilizacije čitavog regiona. Potpisivanje Sporazuma u Dejtonu krajem 1995. godine dovelo je do stabilizacije situacije, ali nekoliko godina posle toga došlo je do novog porasta nasilja na Kosovu. Sukob između snaga bezbednosti Republike Srbije i snaga kosovskih Albanaca počeo je krajem 1998. godine i kulminirao kampanjom bombardovanja koju je izveo Severnoatlantski pakt (NATO) protiv bivše SRJ u periodu između 24. marta i 11. juna 1999. godine. 
Sukobi su prestali sa potpisivanjem Vojno-tehničkog sporazuma u Kumanovu i usvajanjem Rezolucije 1244
, 10. juna 1999. godine, od strane Saveta bezbednosti OUN, kojom je Kosovo postalo međunarodni protektorat. Dvanaestog juna 1999. godine međunarodne snage KFOR-a, pod vođstvom Severnoatlantskog pakta, ušle su na Kosovo kao snage za uspostavljanje mira pod mandatom Organizacije ujedinjenih nacija. KFOR je dobio zadatak da uspostavi i da održava bezbednost na Kosovu i, kao deo svojih obaveza, da stvori bezbednosne uslove koji bi omogućili izbeglicama i raseljenim licima da se vrate svojim kućama u uslovima sigurnosti.
 Snage bezbednostiSrbije povukle su se, a međunarodne snage za održavanje mira ušle su u pokrajinu. Kosovski Albanci, koji su prethodno pobegli od sukoba, masovno su se vratili, tako da je veći deo nealbanskog stanovništva bio prinuđen da pobegne kako bi izbegao nasilje. Većina IRL u Srbiji i Crnoj Gori danas jesu Srbi (75%) i Romi (10%) koji su pobegli sa Kosova u toku 1999. godine, pošto je Organizacija ujedinjenih nacija preuzela odgovornost za pokrajinu pod mandatom Prelazne misije OUN na Kosovu (UNMIK).

Sest godina pošto je sukob na Kosovu okončan, broj IRL sa Kosova u Srbiji i Crnoj Gori i dalje je ogroman: 225.877 osoba. Od tog broja, 207.877 živi u Srbiji a 17,999 u Crnoj Gori. Približno ima 22.000 Roma koji su registrovani kao IRL,
 iako je opšteprihvaćeno da je broj interno raseljenih lica među Romima daleko veći, sa procenama koje se kreću od 40.000 do 50.000 osoba.
 U Srbiji je većina IRL koncentrisana u južnim i centralnim delovima Republike, dok su u Crnoj Gori grupisani u opštinama Podgorica, Bar i Berane.

Prema izvorima UNHCRa iz 1999. godine. 13.060 osoba se vratilo na Kosovo. To ukljucuje povratak IRL raseljenih uokviru Kosova kao i povratak IRL iz Srbije i Crne Gore, kao i povratak onih iz regiona i trecih zemalja. Prema ovim izvorima 6047 su kosovski Srbi, 1393 su Romi, 3388 su Askali i Egipcani, 1200 su Bosnjaci, 427 Goranci i 578 Kosovski Albanci.
. Promene u bazi podataka vezanih za registraciju IRL pokazuju da se priliv nealbanskog stanovništva sa Kosova u druge delove Srbije stalno smanjivao u toku 2001. i 2002. godine i da se, praktično, zaustavio na kraju 2002. godine, kada je registrovano samo 10 odlazaka sa Kosova u decembru 2002. godine.
 Procene su da je još 277 lica (93 porodice) napustilo Kosovo posle događaja od 17. marta 2004. godine.
 U ovom trenutku se ne zna da li su se te porodice pridružile ostalim IRL koja se trenutno nalaze u Srbiji, ili su se vratile svojim domovima na Kosovu.    
Dosta toga je napisano poslednjih godina o situaciji u kojoj se nalaze IRL u Srbiji i Crnoj Gori.
 Prošlo je više od sest godina kako se IRL sa Kosova nalaze u raseljenju, a njihov život karakterišu svakodnevna borba za preživljavanje i nedostatak pravog izbora za svoju budućnost. Imajući u vidu da je bezbednosna situacija na Kosovu i dalje nestabilna, povratak je do sada bio realna opcija za vrlo mali broj ljudi, i to uglavnom onih iz opština u kojima su Srbi većina ili iz seoskih područja u okolini Gnjilana, u istočnom delu Kosova.  
Pored  nedostatka osnovnih sredstava za preživljavanje, glavni problemi sa kojima se IRL suočavaju u raseljenju jesu priznavanje državljanstva, dokumenta i sloboda kretanja. Interno raseljena lica sa privremenim prebivalištem u raznim delovima Srbije i Crne Gore nemaju najosnovnija lična dokumenta (kao što su izvod iz matične knjige rođenih ili uverenja o državljanstvu), koja mogu jedino da budu izdata na osnovu podataka iz dislociranih matičnih knjiga.
 Mnoga IRL, pogotovu Romi, nikada nisu ni bili uvedeni u te knjige. Sada je potrebno da budu naknadno upisani da bi mogli da uživaju svoja prava. Međutim, nije uspostavljen nikakav mehanizam koji bi bio u stanju da im pomogne. U Srbiji je rešavanje tih problema dodatno otežano, pošto ne postoji jasna državna politika o tom pitanju.  
U toku proteklih sest godina, koliko je prošlo od kada su interno raseljena lica sa Kosova došla u Srbiju i Crnu Goru, njihov pravni status u pogledu državljanstva, smeštaja, zaposlenja, penzije, slobode kretanja, zdravstvene zaštite i obrazovanja – ponekad nije bio dovoljno jasan, zanemaren je ili je ostajao nerešen. Ova studija ima za cilj da razmotri svaku od tih tema zajedno sa razmatranjem pitanja dve posebno ranjive zajednice unutar populacije IRL – Roma, odbijenih azilanata koji su vraćeni iz zapadnoevropskih zemalja. Ta pitanja se preklapaju i međusobno su povezana, a ponekad i proizlaze iz istog osnovnog problema. Zbog toga je razvrstavanje koje se koristi u ovoj studiji samo pomoćno sredstvo da se shvati priroda i rasprostranjenost problema, i da se time ujedno pomogne u iznalaženju odgovarajućih rešenja. Ono što je potrebno, jeste jedan koordiniran i mnogostran pristup u rešavanju svih tih pitanja. To bi omogućilo ovom delu građanstva da ostvari veću stabilnost u svakodnevnom životu, da ponovo počne da doprinosi i učestvuje u društvenom životu.    
Poglavlje 2
Pravni okvir 
Međunarodno pravo 
Međunarodni pravni okvir za zaštitu interno raseljenih lica obuhvata i  međunarodno pravo koje se bavi ljudskim pravima i međunarodno humanitarno pravo. Izbegličko pravo nije direktno primenjivo, ali pošto su IRL doživela sličnu sudbinu, izbegličko pravo je korisno jer se iz njega može izvući analogija.

Istorijski gledano, ljudska prava su se uglavnom tretirala kao pitanje koje je regulisano u okviru nacionalnog prava pod jurisdikcijom nacionalnih zakona. Tek naknadno su ljudska prava potpala pod zaštitu međunarodnih sporazuma i običaja. Ljudska prava su danas kodifikovana univerzalnim i regionalnim, kako obavezujućim tako i opominjujućim, dokumentima. Ona su zamišljena kao skup subjektivnih prava pojedinca (a odskora i grupa) u odnosu na državu. Ljudska prava su univerzalna: primenjuju se svuda i na svakoga. Ona se brinu o svim aspektima života ljudi i sve više im raste značaj i uticaj na javno mnjenje i međunarodnu politiku.
 

Međunarodno humanitarno pravo (MHP) razvilo se kao pravo međunarodnih oružanih sukoba, koje reguliše odnose među državama radi zaštite pojedinaca.  Ono je ozakonjeno kroz obavezujuća međunarodna dokumenta i primenjivo je u oružanim sukobima, kako u međunarodnim tako i u unutrašnjim.
 Pošto se MHP uglavnom primenjuje u periodu dok sukobi  traju, najvažnije primenjivo pravo za situaciju u kojoj se danas nalaze IRL u Srbiji i Crnoj Gori, jeste pravo ljudskih  prava. Uprkos tome, dužnosti koje proizlaze iz MHP stalno su primenjive i preuzimaju primat u slučaju da ponovo izbiju sukobi u regionu.  
Države su obavezane sporazumima koje su potpisale. Svi sporazumi koje je bivša SFRJ potpisala obavezujući su za Srbiju i Crnu Goru.
 Štaviše, ove međunarodne norme su obavezujuće za države i kada one primenjuju svoje domaće zakone i ustavno zakonodavstvo. U stvari, član 16. Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore daje primat ratifikovanim međunarodnim ugovorima; član 72. Ustava Srbije daje ovlašćenja Srbiji da održava međunarodne odnose sa drugim državama i institucijama, i član 81. Ustava Crne Gore daje ovlašćenja Crnoj Gori da ratifikuje međunarodne ugovore u delokrugu onih ovlašćenja koje ona ima.    

Osim toga, pravila i sporazumi međunarodnih i regionalnih organizacija mogu da budu obavezujući za zemlje članice. Državna zajednica Srbije i Crne Gore članica je Organizacije ujedinjenih nacija (OUN) i Saveta Evrope (SE) i, samim tim, povelje ovih dveju organizacija obavezujuće su.  
Međunarodna ljudska prava i MHP postali su obavezujući za Srbiju i Crnu Goru činom ratifikacije određenih sporazuma i konvencija,  članstvom u telima kao što su Organizacija ujedinjenih nacija i Savet Evrope, kao i na osnovu običaja i ustava  same državne zajednice i dveju republika.
 

Jedan dokument koji je OUN nedavno izradila predstavlja važan doprinos zaštiti IRL:  Vodeći principi o internoj raseljenosti (VPIR) izrađen je pod pokroviteljstvom Francisa Denga, predstavnika generalnog sekretara za interno raseljena lica.
 VPIR nije pravno obavezujući dokument. Stvoren je kao dokument koji služi kao vodič državama i njihovim predstavnicima u njihovom odnosu prema IRL, kao i za međudržavne i nevladine organizacije u njihovim aktivnostima vezanim za interno raseljena lica. Vodeći principi o internoj raseljenosti navode postojeća prava – uključujući i prava koja proističu iz povelja čiji je potpisnik Srbija i Crna Gora – i nastoje da razjasne „siva područja“ i da popune postojeće praznine. VPIR identifikuju prava relevantna za zaštitu IRL u svim fazama raseljavanja. Između ostalog, VPIR obrazlažu pravo na zaštitu od samovoljnog raseljenja, pravo na siguran i dostojanstven boravak za vreme raseljenja, i pravo na bezbedan povratak ili na naseljavanje i reintegraciju.

Srbija i Crna Gora je potpisnik mnogih ključnih dokumenata vezanih za ljudska prava.  Ustavi državne zajednice i republika prihvataju i poštuju obavezujuću prirodu međunarodnog prava, dajući mu prvenstvo nad tumačenjima nacionalnih zakona.  Nema sumnje da su običajno međunarodno pravo i povelje i statuti međunarodnih organizacija čija je SCG članica takođe obavezujući za nju. 
Državna zajednica Srbije i Crne Gore 
Ustavni i zakonodavni okvir 
Državna zajednica Srbije i Crne Gore proglašena je 4. februara 2003. godine i zasnovana je na ravnopravnosti dveju članica Srbije i Crne Gore. Ustavna povelja državne zajednice Srbije i Crne Gore jeste njen najviši pravni akt. Član 3. najvišeg zakonskog akta zemlje garantuje poštovanje ljudskih prava i čuvanje i unapređenje ljudskog dostojanstva, jednakosti i vladavine zakona. 
Ustavna povelja državne zajednice Srbije i Crne Gore sadrži kao svoj konstitutivni deo i Povelju o ljudskim i manjinskim pravima i građanskim slobodama (Povelja o ljudskim pravima državne zajednice).
 Taj dokument prihvata ljudska prava kao temelj države i sadrži mnoge odredbe koje su posebno bitne za interno raseljena lica. Sadrži, na primer, pravo na azil uključujući i pravo na zaštitu i pomoć (član 38), pravo na imovinu (član 38)​, pravo na zaposlenje (član 40), pravo na socijalnu pomoć i socijalnu zaštitu (član 42), pravno na obrazovanje (član 43), pravo na zdravstvenu zaštitu (član 45), dok se član 39. bavi posebnom zaštitom koja se pruža porodici, majci i detetu. Poglavlje III Povelje o ljudskim pravima državne zajednice opisuje prava nacionalnih manjina i sadrži odredbe vezane za diskriminaciju, prisilnu asimilaciju, rasnu mržnju i prava vezana za identitet.  
Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina
 štiti pojedinačna i kolektivna prava pripadnika nacionalnih manjina. Taj zakon je značajan zato što garantuje prava Romima (koji se posebno navode u ovom dokumentu), manjinskoj zajednici koja je naročito pogođena internim raseljavanjem. Ovaj zakon obavezuje vlasti da usvoje druge zakone i sprovedu mere sa ciljem poboljšanja situacije u kojoj se nalaze Romi, a u isto vreme zabranjuje bilo koju vrstu diskriminacije protiv nacionalnih manjina.

Napred navedena dva ustavna dokumenta kao i pomenuti važan zakon jasno ukazuju na značaj koju državna zajednica pridaje važnost ljudskim pravima i zaštiti nacionalnih manjina unutar svojih granica.   
Institucionalni okvir  
Ministarstvo koje je najrelevantnije za zaštitu interno raseljenih lica jeste Ministarstvo za ljudska i manjinska prava (MLJMP), ustanovljeno Ustavnom poveljom državne zajednice Srbije i Crne Gore sa zadatkom da nadgleda sprovođenje ljudskih i manjinskih prava u skladu sa nacionalnim i međunarodnim pravom. Tu obavezu državna zajednica deli sa dvema republikama.
 Odgovornost MLJMP leži u nadgledanju posebnih pitanja koja se tiču izbeglica i IRL, kao i u tome da se obezbedi da se interesi nacionalnih manjina, posebno romske, adekvatno tretiraju.  
Radna grupa je uočila da Ministarstvo za ljudska i manjinska prava, iako funkcioniše, ima izuzetno mali broj zaposlenih koji ne mogu da pokriju delokrug svojih odgovornosti. Nažalost, MLJMP do danas nije bilo dovoljno uključeno u rešavanje pitanja IRL. Štaviše, mandat vezan za  prava izbeglica i interno raseljena lica usko je ograničen na praćenje i sprovođenje njihovih prava koja proističu iz međunarodnih, multinacionalnih i bilateralnih sporazuma. Kao posledica takve situacije, MLJMP se ne bavi sistematski i konzistentno  praćenjem uslova u zemlji vezanih za zaštitu IRL.  Ono se bavi samo onim delom zaštite koji se preklapa sa širim pogledom na opštu zaštitu ljudskih prava ili manjinskih prava. Na primer, pitanje interno raseljenih Roma  samo je dotaknuto u jednom delu Nacrta strategije za integraciju i davanje novih ovlašćenja Romima, o čemu će biti reči u daljem tekstu. Medjutim, tek nedavno je Ministrastvo za ljudska i manjinska prava iniciralo izradu Nacionalnog akcionog plana za interno raseljene Rome. Plan je jos uvek u procesu izrade i trebalo bi da bude usvojen od strane vlade Srbije.
Druga važna institucija državne zajednice jeste Nacionalni savet Roma, ustanovljen 24. maja 2003. godine u skladu sa članom 19. Zakona o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina. Savet se sastoji od 35 članova, i svi članovi  su predstavnici romske zajednice. Članovi imaju status konsultanta i, u skladu sa članom 19. navedenog zakona, Savet „predstavlja nacionalnu manjinu u sferama upotrebe zvaničnog jezika, obrazovanja, informisanja na jeziku manjine i u kulturi. Učestvuje u donošenju odluka vezanih za ova pitanja i osniva institucije u tim sferama.“ Međutim, zakon ne precizira jasno uloge koje Nacionalni savet ima u tim sferama niti se sam Savet spominje u drugim zakonima, kao što su zakoni o kulturi ili obrazovanju. 
Sekretarijat za nacionalnu strategiju Roma uspostavljen je u aprilu 2003. godine i sastavni je deo MLJMP. U stvari, Memorandum o razumevanju je potpisan između Ministarstva za ljudska i manjinska prava, Organizacije za evropsku bezbednost i saradnju (OEBS), UNHCR-a, Saveta Evrope i UN OCHA – sa ciljem da se podrži MLJMP u naporima da se uspostavi Sekretarijat za nacionalnu strategiju Roma.
 Medjutim, sekretarijatu za nacionalnu strategiju Roma tek predstoji uspesno promovisanje usvajanja strategije od strane vlade Srbije. U toku 2004.godine, ta kancelarija je zapocela koordinisanje priprema za izradu nacionalnih akcionih planova za Rome u okviru cetiri prioritetne oblasti- zaposljavanje, obrazovanje, zdravstvo i smestaj. U izradi akcionih planova ucestvovali su predstavnici relevantnih ministarstava, predstavnici Romskog nacionalnog saveta, romskih nevladinih organizacija, i medjunarodnih oranizacija. Akcioni planovi u okviru ovih prioritetnih oblasti su zavrseni u septembru 2004 i poslati odgovarajucim ministarstvima na razmatranje i usvajanje. Na osnovu misljenja dobijenih od strane svih relevantnih minstarstava, pripremljene su konacne verzije planova i 1. februara 2005.god., cetiri akciona plana su usvojena od strane vlade Srbije. Implementacija navedenih akcionih planova je trebalo da pocne odmah po usvajanju. Medjutim, to nije pitanje na koje se odjednom moze odgovoriti i za implementaciju ce biti potrebno duze vreme. Problemi su uglavnom finansijske prirode, obzirom na nedostatak sredstava i tesku ekonomsku situaciju u zemlji kao i ogranicene  socijalne kapacitete koji stoje na raspolaganju. Zbog toga sprovodjenje ovih planova ostaje pod znakom pitanja.      
Strategijski okvir 
Državna zajednica je izradila dva dokumenta sa strategijama relevantnim za situaciju u kojoj se nalaze interno raseljena lica:

(1) Nacrt nacionalne strategije za integraciju i davanje novih ovlašćenja Romima, i 
(2) Izveštaj o proceni potreba interno raseljenih lica.
Ministarstvo za ljudska i manjinska prava tražilo je i dobilo međunarodnu podršku za razvoj sveobuhvatne strategije za Rome i rezultat toga je Nacrt nacionalne strategije za integraciju i davanje novih ovlašćenja Romima (Nacionalna strategija za Rome). Cilj te strategije jeste da olakša sprovođenje Zakona o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina i da pospeši integraciju Roma u socijalni i ekonomski okvir državne zajednice i, s tim u vezi, davanje novih ovlašćenja Romima. Nacrt strategije je objavljen 18. decembra 2002. godine od strane Ministarstva i dat je na javnu raspravu.
 On ističe činjenicu da su među romskom populacijom interno raseljena lica najugroženija i najmarginalizovanija zajednica i, u većini slučajeva, ona nemaju saznanja o svojim pravima i uslugama koje im stoje na raspolaganju. Strategija preporučuje, između ostalog, novu registraciju raseljenih Roma koja bi se sprovela u saradnji sa romskim NVO (nevladinim organizacijama), da bi se doprlo do neregistrovanih interno raseljenih Roma i da se uspostave programi koji bi povećali dostupnost osnovnih usluga njihovim naseljima kao što su obrazovanje i zdravstvena zaštita.

U vreme kada je ova studija pravljena, Nacionalna strategija za Rome iz 2002. godine bila je i dalje samo nacrt. Usvojena je od strane Nacionalnog saveta za Rome posle široke javne rasprave u koju su bile uključene nevladine organizacije, romske organizacije i pojedina ministarstva. Još uvek nije usvojena od strane državnih institucija pošto i dalje postoje oprečna mišljenja o nivou na kome treba da bude odobrena. Jedno mišljenje je da treba da bude usvojena od strane Saveta ministara SCG, dok drugi veruju da treba da je usvoji Vlada Srbije, a treći misle da strategiju treba da usvoji Skupština SCG. Vlada Srbije je napravila korak napred i usvojila cetiri akciona plana ( za zaposljavanje, obrazovanje, zdravstvo i smestaj) koji su de facto preporuke sadrzane i u romskoj straregiji. U medjuvremenu, Radna grupa iščekuje usvajanje i primenu strategije kao i nacionalnih akcionih planova.  
Dokument Procena potreba IRL u Srbiji i Crnoj Gori  – konačan izveštaj izdat je u maju 2003. godine od strane Međunarodnog komitete Crvenog krsta (ICRC) kao rezultat zajedničkih napora ICRC, Ministarstva za socijalna pitanjaSrbije, Ministarstva za rad i socijalna pitanjaCrne Gore, UNHCR-a, Crvenog krsta Srbije i Crvenog krsta Crne Gore. Cilj ovog izveštaja bio je da definiše onu grupu interno raseljenih lica koja bi trebalo da nastave sa primanjem pomoći i posle planirane obustave davanja humanitarne pomoći od strane ICRC najugroženijim porodicama IRL. Prema tom izveštaju, 6.000 porodica bi i dalje trebalo da prima pomoć posle povlačenja Međunarodnog komitete Crvenog krsta. Ovaj i sledeći izveštaj Međunarodnog komitete Crvenog krsta – Procena ugroženosti interno raseljenih lica u Srbiji i Crnoj Gori, dragoceni su dokumenti za izradu ove studije. Oni sadrže detaljnu i realnu sliku potreba IRL kao i mogućnosti za zadovoljavanje tih potreba kroz postojeće socijalne strukture.  
Kao deo internog pregleda programa vezanih za ekonomsku sigurnost a koji su sprovodjeni u periodu od 2001 do 2004,, Medjunarodni komitet Crvenog krsta objavio je u maju 2005.godine, publikaciju : ''Kljucna pitanja, vezana za situaciju IRL u Srbiji i Crnoj Gori'. U ovom dokumentu, MKCK je izneo svoje vidjenje kao i preporuke o nekoliko kljucnih pitanja vezanih za IRL. Medjunarodni komitet Crvenog krsta je izrazio zabrinutost zbog teske humanitarne situacije  IRL kao i zbog njihvovog pravnog polozaja.
Upošteno govoreći, iako državna zajednica ima dobar ustavni okvir za ljudska prava – zakonodavni, institucionalni i strategijski okviri za rešavanje potreba i zaštite IRL nisu dobro izgrađeni. Naročito zbog toga što nema stvarne aktivnosti na nivou državne zajednice koja je usmerena ka izbeglicama i IRL, niti postoji sveobuhvatna strategija za „krizu“ koja traje već više od sest godina. Ako se ovome dodaju i vrlo usko i neprecizno definisane odgovornosti državne zajednice za pomoć interno raseljenim licima i izbeglicama, stiče se utisak da su to sve kratkoročne reakcije.  Kao rezultat toga, na nivou državne zajednice SCG tim zajednicama je u velikoj meri onemogućeno korišćenje prava koja imaju, kao i njihovo unapređenje i razvoj.     

Republika Srbija 
Ustavni i zakonodavni okvir 
U Republici Srbiji ne postoji nikakav poseban zakonski okvir za IRL. Interno raseljena lica su građani Srbije, i jasna je činjenica da bi oni trebalo da uživaju ista prava kao i svi ostali građani. Ta prava su navedena u UstavuSrbije (Ustav Srbije).
  

Relevantni zakoni će biti spomenuti u odgovarajućim tematskim sekcijama, odn. odeljcima u nastavku, ali Zakon o lokalnoj samoupravi, usvojen u februaru 2002. godine,
 može da se smatra  bitnim zakonom prilikom opštih rasprava o interno raseljenim licima. Po tom zakonu, lokalne zajednice su dobile proširena ovlašćenja i time se otvara mogućnost za finansiranje i organizaciju lokalnih manjinskih zajednica u raznim oblastima kao što su obrazovanje i kultura. Taj zakon je značajan i zbog toga što su na kraju lokalno stanovništvo i lokalna uprava ti koji imaju glavnu ulogu u prihvatanju, integraciji ili odbijanju zajednice IRL.    
Institucionalni okvir  
Postoje dve glavne agencije koje su odgovorne za interno raseljena lica u Srbiji: Komesarijat za izbegliceSrbije i Koordinacioni centar za Kosovo.
Zakon o izbeglicama Republike Srbije iz 1992. godine uspostavio je Komesarijat za IzbegliceSrbije i definisao njegov mandat.
 Od 1999. godine, Komesarijat je preuzeo i deo odgovornosti u pružanju pomoći ugroženim IRL, i u ovom trenutku odredbe tog Zakona se primenjuju i na interno raseljena lica. Na primer, upravljanje kolektivnim centrima (KC) i izdavanje legitimacija IRL u nadležnosti je Komesarijata za izbeglice. Međutim, nijedna odredba ne definiše status interno raseljenih lica.
 

Koordinacioni centar za Kosovo (KCK) uspostavljen je od strane Vlade SRJ i VladeSrbije u jesen 2001. godine. Koordinacioni centar za Kosovo jeste, u suštini, centralno mesto za rešavanje pitanja vezanih za Kosovo i ima zadatak da koordinira aktivnosti u vezi sa pružanjem pomoći ili za povratak IRL.
 Glavni zadatak KCK uključuje i koordinaciju državnih institucija i agencija u rešavanju kosovskih problema, sa punim poštovanjem Rezolucije 1244 Saveta bezbednosti OUN, i nadgledanja doslednog sprovođenja zajedničkog dokumenta potpisanog u novembru 2001. godine od strane UNMIK-a i Koordinacionog centra za Kosovo.
 Pored KCK i Komesarijata, postoji još jedan broj ministarstava koja dele deo odgovornosti za IRL, uključujući i Ministarstvo unutrašnjih poslova, rada, zdravlja, socijalnih pitanja i obrazovanja.  
Pošto su interno raseljena lica u većini slučajeva ekonomski ugrožena, važno je spomenuti i sistem za pružanje socijalne pomoći u Srbiji. Ministarstvo za socijalna pitanja ključna je institucija, pošto obezbeđuje socijalnu pomoć u četiri oblasti:

(1) penzije;

(2) dodatak za tuđu negu i pomoć (DNP);

(3) dečiji dodatak, i
(4) materijalno obezbeđenje porodice (MOP).
Prve tri naknade su, u principu, utvrđeni–fiksni iznosi, dok se četvrta obračunava za svaki slučaj posebno i zavisi od ukupnih prihoda porodice.

Strategijski okvir 
U maju 2002. godine VladaSrbije, u saradnji sa UNHCR-om, Kancelarijom za koordinaciju humanitarnih pitanja OUN (UN OCHA) i Programom za razvoj OUN, razradila je i usvojila Nacionalnu strategiju za rešavanje problema izbeglica i interno raseljenih lica (Strategija za izbeglice i IRL). Iako je priznata kao prvorazredna inicijativa za rešavanje jednog od najvećih humanitarnih problema sa kojim se suočava država, Strategija za izbeglice i IRL više je usredsređena na izbeglice nego na interno raseljena lica. Na primer, program sprovođenja koji je razrađen u Strategiji primenjiv je na izbeglice, ali ne i na IRL.
 Ona, ipak, poziva na „kontinuirano obaveštavanje IRL o svim značajnim pitanjima vezanim za korišćenje njihovih prava kroz uspostavljanje informativnih punktova na terenu i povećano učešće medija, kao posledica inicijativa i predloga Koordinacionog centra.“

Interno raseljena lica se takođe pominju u nedavno izrađenoj Strategiji za smanjenje siromaštva (SSS) u Srbiji, čiji je cilj smanjenje siromaštva i stvaranje prilika za zapošljavanje ugroženih grupa društva. Nevladin sektor i drugi učesnici pružili su svoju pomoć u izradi SSS.
 Obe strategije se mogu  smatrati  značajnim i temeljnim pošto su svoj doprinos u njihovoj izradi dali nevladin sektor, zajednice koje će imati najviše koristi od njihovog sprovođena i razne vladine agencije. I Nacionalna strategija za Rome će takođe biti sprovedena u Srbiji. Međutim, najveće kritike upućene tim strategijama odnose se na činjenicu da one nisu međusobno usklađene,  kao i da  nisu pretočene u zakone, pa im je time umanjena mogućnost da proizvedu trajniji  efekat.  
Postoje tvrdnje da se SSS i Strategija za izbeglice i IRL mogu posmatrati kao komplementarne. U tom slučaju, SSS može se smatrati opštom strategijom za reformu državne ekonomije, dok bi Strategija za izbeglice i IRL mogla da bude dopuna SSS, usredsređena uglavnom na nalaženje trajnih rešenja za probleme izbeglica i interno raseljenih lica.

Srbija je napravila više iskoraka ka dugoročnim rešenjima. U novembru 2003. godine VladaSrbije – predstavljena od strane Ministarstva za socijalna pitanja, Komesarijata i KCK – potpisala je Memorandum o razumevanju sa Međunarodnim komitetom Crvenog krsta (ICRC) i Crvenim krstom Srbije za uspostavljanje Programa novčane pomoći (PNP). Program je napravio ICRC kao deo svog plana povlačenja iz programa pružanja humanitarne pomoći interno raseljenim licima u Srbiji i Crnoj Gori, kao što je opisano u dokumentu Procena potreba IRL u Srbiji i Crnoj Gori – konačni izveštaj.  
Program novčane pomoći obezbeđuje direktnu novčanu pomoć za preko 6.000 ugroženih porodica IRL u Srbiji. U toku prve godine ova pomoć je finansirana od strane ICRC-a, dok je VladaSrbije preuzela na sebe obavezu da obezbedi dugoročnu novčanu pomoć korisnicima PNP preko svog redovnog programa Materijalnog obezbeđenja porodica (MOP). Program se sprovodi tako što svakog meseca približno 500 lica prelazi sa Programa novčane pomoći na MOP.  Medjutim, u maju 2005.godine, MKCK objavio je dokument u kome se konstatuje da je program novcane pomoci nedovoljan da bi podmirio potrebe svih onih koji su siromasni. U isto vreme, glavna prepreka je bila nemogucnost IRL da pribave sva dokumenta ( ukupno 17), koja su neophodna za ukljucivanje u sistem socijalne zastite, a sto je sprecilo da najtezi slucajevi pristupe ovom programu, o cemu ce u kasnijim poglavljima o dokumentaciji i Romima biti reci. 
Radna grupa želi da naglasi da će broj korisnika PNP koji će ispuniti uslove za program Materijalnog obezbeđenja porodice umnogome zavisiti od njihove sposobnosti da prikupe potrebna dokumenta kojima mogu da dokažu svoju ekonomsku ugroženost. U mnogim slučajevima, to će predstavljati veliki problem porodicama IRL zbog toga što većina njih nema ta dokumenta ili imaju velikih poteškoća da ih pribave, kao što se može videti u daljem tekstu, u odeljcima posvećenim dokumentima i Romima. U toku 2004. godine po 500 korisnika PNP će biti pozivano svakog meseca da podnesu zahtev za dobijanje regularnog dodatka za materijalno obezbeđenje porodice preko Ministarstva za socijalna pitanja.  
Potpisivanje navedenog Memoranduma o razumevanju pokazalo je dobru volju Vlade Srbije da se nađu dugoročna rešenja za ugrožene porodice IRL. To je važan korak ka uspostavljanju ekonomske sigurnosti za najugroženiji deo stanovništva. Međutim, mora se pažljivo pratiti u kojoj meri sistem može da apsorbuje priključivanje tolikog broja IRL.  
Republika Crna Gora 
Ustavni i zakonodavni okvir 
U 1992. godini, sa dolaskom izbeglica iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine, Vlada Crne Gore izglasala je Uredbu o zbrinjavanju raseljenih lica
. Prema članu 2. Uredbe, raseljena lica su državljani bivših jugoslovenskih republika i druga lica koja su prinuđena, zbog svoje nacionalne, verske ili političke pripadnosti da napuste svoje mesto prebivališta i da „se dosele“ u Republiku Crnu Goru.
 
Uredba o pružanju pomoći raseljenim licima ovim reguliše priliv građana iz bivših jugoslovenskih republika u Crnu Goru. Ta lica su nazvana „raseljena lica“ zbog toga što Crna Gora u to vreme nije priznavala raspad Jugoslavije i stvaranje novih granica. Međutim, pridošlice su, de facto, tretirane kao izbeglice. Taj zakon je davao specijalan status licima koja su bila prisiljena da pobegnu iz bivših jugoslovenskih republika i sa Kosova, ali interno raseljena lica sa Kosova nemaju pravo na isti specijalni status kao što to imaju izbeglice iz bivše SFRJ.  
Crnogorska Skupština je 2000. godine usvojila rezoluciju Nepriznavanje saveznih odluka. Rezolucija, koja ima snagu zakona, određuje:
„Skupština Crne Gore neće priznati niti prihvatiti bilo koji pravni ili politički akt koji su usvojile zakonodavne, izvršne i sudske vlasti Savezne države bez učešća legitimnih i zakonitih predstavnika Crne Gore.“ 

Ovim, na primer, Crna Gora ne priznaje Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina ni Nacionalnu strategiju za Rome koje je usvojila državna zajednica. Pored toga, Crna Gora nema svoje zakone vezane za ta pitanja. Međutim, Crna Gora je najavila da njeno Ministarstvo za zaštitu manjina priprema zakon o manjinama, mada javnosti još nije dostupan njegov nacrt a nema ni najave kada bi konačna verzija trebalo da bude završena.  
Skupština Crne Gore je usvojila Zakon o zaštiti ljudskih prava i sloboda 8. jula 2003. godine.
 Tim zakonom se uspostavlja Kancelarija zaštitnika koja je zadužena za zaštitu ljudskih prava i sloboda lica           
 „[…] kao što je zagarantovano Ustavom, zakonima, ratifikovanim međunarodnim sporazumima o ljudskim pravima, i generalno priznatim pravilima međunarodnog prava, kada su oni prekršeni zakonskim odredbama, činjenjem ili nečinjenjem državnih organa, organa lokalne samouprave i javnih servisa i drugih nosilaca vlasti“. 

Svako lice koje veruje da su njegova prava i slobode prekršeni može da stupi u kontakt sa Kancelarijom zaštitnika podnošenjem žalbe. Pošto je to prilično nova institucija, još se ne zna kako će Kancelarija zaštitnika da funkcioniše – da li će da bude efikasna u ispunjavanju svog mandata i da li će IRL imati koristi od zaštite koju ona treba da pruži.  
Institucionalni okvir 
U skladu sa članovima 4. i 5. Uredbe o zbrinjavanju raseljenih lica, Vlada Crne Gore uspostavila je Komesarijat za raseljena lica Crne Gore (KRLCG). Specifični zadaci Komesarijata uključuju vođenje evidencije raseljenih lica, koordinaciju raspodele pomoći koju pružaju drugi organi ili organizacije, obezbeđivanje smeštaja i uspostavljanje uslova za povratak ili preseljenje u treće zemlje.  
U 1999. godini, nadležnost Komesarijata proširena je na IRL sa Kosova, i u ovom trenutku ne pravi nikakvu razliku između interno raseljenih lica i izbeglica u sferi pružanja pomoći. Ukratko, KRLCG je primarna vladina institucija koja se bavi interno raseljenim licima, a gde UNHCR pokriva najveći deo godišnjeg budžeta. 
Ministarstvo za rad i socijalna pitanja pruža druge dve glavne usluge socijalne pomoći:

(1) dečiji dodatak, i
(2) materijalno obezbeđenje porodice (MOP).
Materijalno obezbeđenje porodice obračunava se i isplaćuje na osnovu ukupnih prihoda porodice. Uz uslov o prihodima, postoje i ograničenja vezana za posedovanje ili upotrebu imovine za one koji žele da podnesu zahtev za MOP. 
 U Crnoj Gori, ILR neispunjavaju uslove za MOP.
Strategijski okvir
Crna Gora je tek nedavno ( 2005.god.) usvojila «Strategiju za rešavanje pitanja izbeglica i interno raseljenih lica''. Medjutim, ovaj dokument ne pravi nikakvu razliku izmedju izbeglica i interno raseljenih lica u pogledu statusa i resavanja njihovih pitanja, kao i pitanja njihove raseljenosti. U isto vreme, ne odgovara na preporuke iznete u okviru izvestaja « analiza situacije IRL u Srbiji i Crnoj Gori – Zakon i praksa'' iz oktobra 2004.godine. 
Isto kao i Srbija, Crna Gora je potpisala memorandum o razumevanju sa ICRC za Program novčane pomoći (PNP) koji pokriva 1.500 porodica. Međutim, crnogorski PNP ne sadrži i pristanak Crne Gore da obezbedi dugoročnu pomoć najugroženijim porodicama IRL. Time Program novčane pomoći u Crnoj Gori ima daleko više ograničeno delovanje i pružiće samo kratkoročnu pomoć. Stav Crne Gore je da IRL sa Kosova nisu državljani Crne Gore, i time ona nema obavezu da im obezbedi dugoročnu pomoć (videti u nastavku deo vezan za državljanstvo).  
Ne postoji pravni ili strategijski okvir u Crnoj Gori za rešavanje problema i potreba IRL. U stvari, oni su isključeni iz jedinog zakona koji je donet za raseljena lica.
  Štaviše, IRL su lišena pristupa podršci, uslugama i drugim mogućnostima koje se uobičajeno pružaju državljanima Crne Gore. Interno raseljena lica u Crnoj Gori zanemarena su zbog praznina koje postoje u pravnom sistemu.  
Nalazi  
Sve u svemu, postoji solidan pravni okvir za ljudska prava na svim nivoima vlasti.  Nacionalne manjine, koje spadaju u najugroženije zajednice IRL, takođe imaju korist od dodatne pravne zaštite u Srbiji. Više napora je uloženo kako na nivou državne zajednice tako i na nivoima republika da se rešavaju pitanja opštih potreba ili situacije u kojoj se nalaze interno raseljena lica. Međutim, ne postoji sveobuhvatna dugoročna strategija koja pruža IRL prava rešenja.  
Preporuka 1

Radna grupa preporučuje da vlasti sprovedu preuzete političke obaveze radi poboljšanja situacije u kojoj se nalaze IRL. Mehanizmi za to mogli bi da sadrže i sledeće:
· Dopunu postojećeg zakonodavstva u pogledu toga da strategije za smanjenje siromaštva, IRL, izbeglice i romsku zajednicu budu koordinirane i na odgovarajućim mestima navedene u relevantnim zakonima i institucijama.
· Uspostavljanje malih odeljenja u ključnim ministarstvima sa ovlašćenjima da mogu da tumače i primenjuju zakone tog ministarstva u službi zajednice IRL.
· Puno prihvatanje kriterijuma ugroženosti prilikom pružanja postojećih usluga  od strane socijalnih službi, a  radi poboljšanja situacije IRL. Isti kriterijumi za dodatke koje te službe daju trebalo bi da važe i za IRL kao i za ostalo stanovništvo.
Poglavlje III

Problemi sa kojima se suočavaju interno raseljena lica 
Glas interno raseljenih lica u državnoj zajednici Srbiji i Crnoj Gori uglavnom se ne čuje. Njihovo prisustvo je sakriveno u statistikama o izbeglicama, beskućnicima, bolesnima i osiromašenim. Većina problema sa kojima se oni svakodnevno suočavaju dokumentovana su samo u svedočenjima samih IRL datim humanitarnim agencijama i zapisanim u izveštajima sa terena službenika međunarodnih, regionalnih i lokalnih organizacija koje rade sa njima. Slika o preprekama sa kojima se IRL često suočavaju jasno se razaznaje iz mnogobrojnih priča sa temama koje se stalno ponavljaju. Međutim, odgovori vlasti nisu tako jasni, njihove aktivnosti nisu tako očigledne. Na osnovu čega je zahtev za izdavanje dokumenta odbijen?  Zašto se jedno ministarstvo bavi IRL a drugo ne? Zašto su IRL isključena iz nekih programa pomoći? Zašto su stroži kriterijumi za IRL nego za druge građane kod korišćenja zdravstvenih usluga? Da li problem leži u sprovođenju zakona ili u načinu kako državni službenici sprovode taj zakon? Pitanjima nema kraja. Nedostatak jasne slike u sistemu ograničio je izradu analize koja je napravljena na osnovu ove studije. Iako Radna grupa može da identifikuje problem, ona možda ne može da objasni zašto se pojavio. To je posao koji preostaje državnim organima.  
Prema tome, cilj ovog poglavlja jeste da se vlastima skrene pažnja na stvarne i najhitnije probleme sa kojima su IRL suočena u nadi da će vlade same da ispitaju te probleme iz svojih perspektiva i da pomognu u kreiranju odgovarajućih rešenja.  
Većina problema sa kojima se suočavaju IRL međusobno su povezana. Ukoliko nema krštenicu, IRL ne može da izvadi ličnu kartu, a ako nema ličnu kartu ne može nikako da reši svoj stambeni problem ili da dobije zaposlenje, i tako ostaje beskućnik.  Problemi su, zapravo, povezani delom još u korenu: kao meta diskriminacije, interno raseljeno lice nema pristup osnovnim životnim potrebama.  IRL u Srbiji i Crnoj Gori sistematski su izložena diskriminaciji – kako direktnoj tako i indirektnoj  –  vezanih, pre svega, za prijavljivanje mesta boravka i pribavljanje ličnih dokumenata, bez kojih ne mogu da koriste svoja druga prava.   
JEDAN: Državljanstvo
Potrebe za zaštitiom IRL u mnogo čemu su iste kao i potrebe izbeglica.
 Međutim, situacija u  kojoj se jedni nalaze u velikoj meri se razlikuje od one u kojoj su drugi. Za razliku od izbeglica, IRL su državljani zemlje unutar koje su raseljeni i time primarna odgovornost za njihovu zaštitu leži na samoj državi. Ovo je slučaj sa IRL sa Kosova koja su našla utočište u Srbiji i Crnoj Gori i koja bi trebalo da nastave da uživaju sva prava koja im državljanstvom sleduju.
 Međutim, Zakon o državljanstvu Crne Gore i, u praksi, vlasti Crne Gore tretiraju IRL kao državljane Srbije, pa čak i one koji su poreklom Crnogorci.
Do početka 2003. godine, državljanstvo je utvrđivano od strane Saveznog ministarstva za unutrašnje poslove. Po usvajanju Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore u februaru 2003. godine, pitanje državljanstva je preneto sa saveznog na nivo republičkih ministarstava za unutrašnje poslove. U Crnoj Gori je na snazi Zakon o crnogorskom državljanstvu  iz 1999. godine. Taj zakon daje primat republičkom državljanstvu u odnosu na državljanstvo državne zajednice. Potrebno je da lice ima neprekidan stalni boravak u trajanju od 10 godina da bi moglo da dobije državljanstvo.
 Time efikasno sprečava izbeglice iz bivših republika SFRJ i interno raseljena lica sa Kosova da dobiju crnogorsko državljanstvo. Razlog je u tome što IRL i izbeglice mogu da dobiju preko Komesarijata za izbegla lica Crne Gore (KRLCG) samo lična dokumenta za privremeni boravak. Na taj način ne mogu nikada da ispune uslov o trajnom boravku za dobijane državljanstva. Takav uslov je u suprotnosti sa članom 8. Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore.  
Štaviše, crnogorsko Ministarstvo unutrašnjih poslova u praksi ne sprovodi nijedan zakon o državljanstvu zbog toga što crnogorski zakon nikada nije stupio na snagu  a amandmani na savezni zakon doneti su bez učešća crnogorskih saveznih poslanika pa se, prema rezoluciji crnogorske Skupštine o Nepriznavanju saveznih odluka, ne sprovode u Crnoj Gori. Zbog toga je u martu 2001. godine crnogorsko Ministarstvo unutrašnjih poslova prestalo da obrađuje zahteve za državljanstvo, uključujući i one koje su podnele izbeglice iz bivših jugoslovenskih republika i IRL sa Kosova koje sada borave u Crnoj Gori.  
Bez crnogorskog državljanstva IRL imaju ograničen pristup važnim političkim pravima, čime su formalno sprečeni da dobiju prebivalište u crnogorskim opštinama i da uživaju svoja glasačka prava.
 Radna grupa se poziva na pravo da se glasa bez nerazumnih ograničenja u skladu sa članom 25. Pakta o građanskim i političkim pravima (PGPP). Državna zajednica Srbije i Crne Gore jeste potpisnica PGPP.

Pošto nisu državljani Crne Gore, IRL su potencijalno suočena sa diskriminacijom u oblastima zaposlenja i poreskih obaveza. Štaviše, tumačenje da su IRL isključivo državljani Srbije ujedno znači da nisu registrovani od strane Ministarstva unutrašnjih poslova već od strane KRLCG, dok druga ministarstva imaju malo ili nimalo obaveza prema njima. Takođe, crnogorsko državljanstvo je uslov za korišćenje usluga koje pružaju socijalne službe. U Crnoj Gori, prema postojećem zakonu za socijalna pitanja i brigu o deci, „svi državljani imaju pravo na korišćenje usluga koje pružaju socijalne službe“. Međutim, pošto IRL ne smatraju svojim državljanima, ona ne mogu da koriste prava koja proističu iz tih zakona.

Posle više od sest godina od raseljenja sa Kosova, sposobnost IRL da postanu ekonomski samoodrživi i da se možda integrišu u crnogorsko društvo – sputana je manjkavim zakonodavnim i strategijskim okvirima. Takav odnos crnogorske Vlade prema IRL znači da se ona i ne bavi naročito njihovim pravima i obavezama.    Zaista, svekoliki odnos prema celokupnoj zajednici IRL zasniva se na nepriznavanju da su oni državljani zemlje, što umnogome utiče na smanjenje njihovih prava koja proizlaze iz državljanstva. Takva situacija takođe u velikoj meri ometa IRL u Crnoj Gori da se ekonomski osamostale, da žive od svog rada a ne od tuđe pomoći.  
Nalazi 
Crna Gora smatra da su interno raseljena lica državljani Srbije i da time ne potpadaju pod odgovornost crnogorske Vlade. Imajući u vidu sistem vezan za prebivalište IRL, Crna Gora je takođe uvela zakone koji efikasno diskvalifikuju IRL da ikada mogu da dobiju crnogorsko državljanstvo. Kao posledica toga, IRL su lišena državljanstva i političkih, ekonomskih i socijalnih prava. Ipak, prema članu 8. Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore, IRL su i građani Srbije i Srbije i Crne Gore.  

DVA:  Dokumenta 
Mnoga IRL ne mogu da izvade ili da zamene najosnovnija dokumenta koja su im potrebna da bi dokazala svoj pravni status i obezbedila pristup osnovnim socijalnim službama. Postoje mnogi, često povezani, razlozi zbog kojih su interno raseljena lica i dalje bez dokumenata posle toliko godina od prvobitnog raseljenja. Neke prepreke proizlaze iz postojećeg sistema (npr. preterano birokratizovane procedure, udaljene matične kancelarije i slično) a neke iz protivzakonitih postupanja prilikom obrade zahteva koje podnesu IRL. Te prepreke su u daljem tekstu nabrojane i obrađene.     

Građanin bez osnovnih ličnih dokumenata jeste marginalizovan građanin, u nemogućnosti da uživa svoja prava i ispunjava svoje obaveze, da koristi usluge službi i da učestvuje u društvu, kako na političkom tako i na ekonomskom i društvenom polju. Zbog toga, većina građana državne zajednice Srbije i Crne Gore poseduje nekoliko vrsta dokumenata. Tabela koja sledi
 navodi ključna osnovna dokumenta i njihovu svrhu.
	Tip dokumenta   
	Osnovna namena

	
	

	Izvod iz matične knjige rođenih         
	Upis u školu 
Vađenje uverenja o državljanstvu
Ključ za mnoga druga dokumenta

	
	

	Lična karta
	Dokaz o prebivalištu
Pristup službama/uslugama
Dokaz identiteta 

	
	

	Izvod iz matične knjige venčanih  
	Dokaz o bračnom statusu
Zakonska prava lica u braku   

	
	

	Radna knjižica
	Dokaz o radnom stažu i školskoj spremi
Dobijanje novog posla 
Prijavljivanje Zavodu za zapošljavanje
Zahtev za penziju

	
	

	Izvod iz matične knjige umrlih 
	Dokaz o smrti 
Omogućava porodici pristup imovini     

	
	


Pored tih dokumenata, interno raseljeno lice mora da pribavi i legitimaciju IRL ako želi da ima pravno priznat status da bi moglo da dobije humanitarnu pomoć, uključujući i smeštaj u kolektivnim centrima (KC) ili pristup drugim smeštajnim programima. Interno raseljeno lice mora da ima druga osnovna lična dokumenta, kao što su krštenica i stara lična karta, da bi podnelo zahtev za legitimaciju IRL.  
Bez pravih identifikacionih dokumenata, interno raseljena lica koja su korisnici Programa novčane pomoći (PNP), kao i sva druga IRL, neće imati pristup socijalnim službama koje zahtevaju dokaze o identitetu, prihodima i imovinskom stanju, kao što je prikazano u delu studije vezanom za lična dokumenta.  
Dislocirane matične kancelarije 
U toku juna 1999. godine srpske vlasti su sa Kosova prenele matične knjige (koje sadrže podatke o rođenju, braku, smrti i državljanstvu) na više lokacija u centralnoj i južnoj Srbiji, gde su otvorene kosovske administrativne kancelarije „u egzilu“'. Postoji sedam takvih kancelarija za koje se često upotrebljava naziv „dislocirane matične kancelarije.“
 Da bi interno raseljeno lice sa Kosova koje živi u Srbiji i Crnoj Gori pribavilo dokumenta, mora da podnese zahtev u odgovarajućoj dislociranoj matičnoj kancelariji, a ne u matičnoj kancelariji u mestu stvarnog boravka.   
Za mnoga IRL, pogotovu za ona koja žive daleko do tih dislociranih matičnih kancelarija ili u Crnoj Gori, sam put do njih predstavlja veliku teškoću. Većina IRL živi na granici ekonomske egzistencije pa su troškovi puta, a u nekim slučajevima i noćenja pošto ne može da se obavi sve u jednom danu, toliko veliki da jednostavno postanu ekonomski neizvodljivi.
 Danski savet za izbeglice (DRC) registrovao je da su često stari ljudi ti koji su suočeni sa najvećim teškoćama prilikom vađenja dokumenata pošto njihove ograničene materijalne mogućnosti i starost umnogome otežavaju bilo kakvo putovanje. Jedan slučaj koji je prijavljen DRC-u govori o IRL iz Gornjeg Milanovca kojem je rečeno da dođe u dislociranu matičnu kancelariju u određeno vreme gde će je čekati pripremljeni dokument. Ona je putovala 150 km da bi otkrila da dokument nije pripremljen. To se ponovilo tri puta, i na kraju je jednostavno odustala.
Lica koja ne poseduju jedinstveni matični broj građana (JMBG) ili koja nisu imala svoje prebivalište registrovano na Kosovu moraju da putuju do dislocirane policijske stanice da bi dobili taj broj. Ne postoji mogućnost da IRL podnese zahtev za izdavanje JMBG u mestu svog privremenog prebivališta. JMBG je osnova za utvrđivanje identiteta i bez njega je vrlo teško izvaditi mnoga druga dokumenta.

Preporuka 2

Radna grupa preporučuje da vlasti razmatre pojednostavljene procedure za dobijanje jedinstvenog matičnog broja građana (JMBG) u policijskim stanicama u mestima privremenog boravka IRL, gde policija može da obradi zahteve ex officio.

Punomoćja
U Srbiji, neke od dislociranih matičnih kancelarija zahtevaju od IRL da daju punomoć trećem licu koje posreduje u ime interno raseljnih lica prilikom vađenja dokumenata. Na primer, IRL su morala da  lično daju punomoć predstavniku Norveškog saveta za izbeglice (NRC) radi pribavljanja dokumenata iz onih opština u Srbiji gde se važeće matične knjige nalaze.  
Takva praksa je u suprotnosti sa procedurom propisanom Zakonom o matičnim knjigama po kojem su matične knjige javno dostupne.
 U stvari, ovaj zakon se poštuje u svim matičnim kancelarijama osim u nekoliko dislociranih, to jest u matičnim kancelarijama koje su zadužene samo za IRL. Pored toga što su sa administrativnog aspekta mnogo komplikovanije, procedure sa punomoćjem su skupe zato što moraju da budu overene, pa time predstavljaju dodatni finansijski teret za domaćinstva IRL.  
Preporuka 3
Radna grupa preporučuje da matične kancelarije koje su nadležne za dislocirane matične knjige šalju dokumenta poštom i da ne zahtevaju izdavanje punomoćja kada to nije propisano zakonom.  
Saradnja između UNMIK-a i Srbije 
Širok spektar problema postoji zbog toga što sest godina posle uspostavljanja međunarodnog protektorata OUN na Kosovu i dalje ne postoji sporazum o uzajamnom priznavanju dokumenata između vlasti u Srbiji i UNMIK-a na Kosovu.
  Ovaj nedostatak administrativne saradnje i koordinacije stvorio je niz praktičnih prepreka za IRL i može da izazove dugoročne i ozbiljne posledice. Dva slučaja koje je proučila kancelarija Norveškog saveta za izbeglicea u Beogradu ilustruju kakvo dejstvo na život IRL ima taj administrativni problem.  
Slučaj 1: Osoba F.J. je posedovala vozačku dozvolu izdatu od strane srpskih vlasti na Kosovu pre međunarodne intervencije. Prilikom bega sa Kosova u Srbiju, on je izgubio vozačku dozvolu. Da ne bi opet morao da polaže vozački ispit u Srbiji,
 srpske vlasti su tražile da pribavi overeno uverenje sa Kosova koje potvrđuje da mu je svojevremeno bila izdata vozačka dozvola.

Imenovani F.J. je otišao u Prištinu da izvadi overeno uverenje, ali je odbijen. Rečeno mu je da prvo mora da prijavi prebivalište na Kosovu (u Uroševcu, odakle je poreklom), da dobije UNMIK-ovu ličnu kartu pa tek onda da ponovo podnese zahtev u Prištini da bi mu bila izdata UNMIK-ova vozačka dozvola na osnovu njegove stare vozačke dozvole koju su izdale srpske vlasti.  
Posle nekoliko meseci, korak po korak, F.J. je pribavio sva ta dokumenta, putujući na Kosovo po potrebi. Najzad je otišao u dislociranu kosovsku policijsku stanicu u Leskovcu da bi izvadio srpsku vozačku dozvolu. Policija je zadržala njegovu vozačku dozvolu izdatu od strane UNMIK-a dok ne dobije odluku Ministarstva pravde. Na kraju je njegov zahtev odbijen.  
Ukratko, srpske vlasti nisu priznale legitimitet vozačke dozvole izdate od strane UNMIK-a. Štaviše, vlasti u Prištini su, do skora,
 odbijale da izdaju uverenja sa potvrdama o izdatim vozačkim dozvolama od strane srpskih vlasti. 
Slučaj 2: Osobe A i B su sklopile brak 2001. godine u Dragašu, na Kosovu, nekoliko meseci pre nego što su pobegli u Švajcarsku, gde su tražili politički azil. Krajem 2002. godine oni su odustali od zahteva za političkim azilom i preselili su se  u Beograd.  
Po dolasku u Srbiju, osoba B je otišla u dislociranu policijsku stanicu u Kruševcu (dislocirana kancelarija nadležna za Dragaš) da izvadi lična dokumenta. Nije mogla da ih dobije pod prezimenom supruga zbog toga što se u Srbiji ne priznaje venčanica koju je izdao UNMIK. Ona je dobila lični dokument koji je glasio na njeno devojačko prezime.    
Bračnom paru se rodila kćerka u septembru 2003. godine u opštini Zvezdara, u Srbiji. Na otpusnoj listi iz porodilišta za majku je upisano devojačko prezime, prema ličnoj karti koju je imala. Njen suprug, osoba A, otišao je u matičnu kancelariju u opštini Zvezdara da izvadi krštenicu za njihovu ćerku, ali je odbijen uz obrazloženje da mu je potrebna venčanica iz matične kancelarije u Kruševcu. Obavešten je da se UNMIK-ova uverenja ne priznaju bez odobrenja izdatog od strane Ministarstva za upravu i lokalnu samoupravu.  Dobio je savet u opštini Zvezdara da se njegova kćerka može, inače, upisati u matične knjige kao vanbračno dete. On je to odbio.  
Bračni par se obratio NRC-u za pomoć i ova NVO je intervenisala tražeći da se kćerka upiše u matične knjige sa porodičnim prezimenom, kao dete roditelja koji su u braku. Opština Zvezdara je odbila taj zahtev uz navođenje odluke Ministarstva za upravu i lokalnu samoupravu:  „[…] nalaz ovog organa je da je dete rođeno vanbračno zato što se venčanica overena od strane UNMIK-a ne može uzeti u obzir.“ Na tu odluku podneta je žalba.
Sve u svemu, srpske vlasti u Beogradu ne prihvataju legitimnu venčanicu izdatu od strane UNMIK-a. Kao posledica takve odluke, srpske vlasti smatraju da je dete rođeno kao vanbračno.  
Radna grupa želi da podseti državne organe na njihove obaveze koje proizlaze iz Konvencije o pravu deteta, i to član 3(1) koji glasi:

„Najbolji interes deteta ima primat nad svim radnjama vezanim za decu, bilo da su preduzete od strane javnih ili od privatnih ustanova za socijalnu pomoć, sudova, upravnih organa ili zakonodavnih organa.“  [Naknadno podvučeno.]

Prilikom donošenja odluke u opštini Zvezdara izgleda da nije uzet u obzir najbolji interes deteta, niti ustavne odredbe koje pružaju posebnu zaštitu porodici (član 39. Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore i član 29. Ustava Srbije).

Radna grupa je svesna da je međusobno priznavanje dokumenata osetljivo političko pitanje kojim se bave državni organi kroz diplomatske kanale. Međutim, nedostatak takvog sporazuma u ovom trenutku stvara ogromne probleme u svakodnevnom životu IRL. Iako je situacija umnogome poboljšana sa promenom stava o pitanju deregistracije IRL posle pisma koje je poslao gosp. Čović,
 interno raseljena lica i dalje podnose najveći teret tog administrativnog ćorsokaka.
Birokratija 
Neke od prepreka za dobijanje dokumenata proizlaze iz samog načina funkcionisanja sistema. Uopšte uzevši, administrativne procedure za vađenje ličnih dokumenata u obema republikama često su veoma komplikovane i dugotrajane. Izuzetno birokratizovan sistem u Srbiji ponekad je izazov i za najobrazovanije i najobaveštenije građane. Još je teže onima koji najbolje ne govore jezik, koji nikada nisu bili registrovani ili koji su imali tu nesreću da postanu raseljena lica i da su pritom ostali bez svojih dokumenata.
 Postoje, na primer, procedura naknadnog upisa i procedura obnove matičnih knjiga u onim slučajevima gde su dokumenta bila uništena. Nevladine organizacije koje pružaju pravne savete, kao što je NRC, nailazile su na slučajeve gde su IRL u ovakvim situacijama bez dokumenata već četiri godine.

Interno raseljena lica koja nikada nisu bila registrovana moraju da prođu kroz dugotrajnu i komplikovanu proceduru „naknadne registracije“. To je čest slučaj kod romske zajednice IRL. Ona interno raseljena lica koja moraju da naknadno budu registrovana, često nemaju sva potrebna dokumenta za to. U nekim slučajevima, dislocirane matične kancelarije kao da koriste situaciju da opravdaju kašnjenja u izdavanju uverenja iz matičnih knjiga.  
Sve u svemu, vlada bi mogla da olakša te nedaće prouzrokovane administrativnim komplikacijama pojednostavljivanjem procesa naknadne registracije time što bi, na primer, pokazala malo fleksibilnosti u slučajevima kada IRL nemaju sva potrebna dokumenta. Visoki troškovi vezani za vađenje dokumenata takođe mogu u velikoj meri da spreče IRL u pribavljanju dokumenata i, sledstveno tome, onemoguće im pristup mnogim osnovnim službama. Do juna 2003. godine, prosečna cena za vađenje dokumenta bila je 30 dinara, ali je novi Zakon o administrativnim taksama
 povećao takse za osam puta, pa je nova prosečna cena za dokument povećana na 60 dinara za ona dokumenta koja izdaje opština i od 210 do 310 dinara za ostala dokumenta.
 

Preporuka 4

Radna grupa preporučuje da vlasti razmotre izmene i pojednostavljivanja administrativnih procedura u procesu rekonstrukcije matičnih knjiga i u potonjem procesu registracije u matične knjige. Svakako, to može da uključi i izmene zakona o administrativnoj proceduri koje bi sadržale i uprošćenu proceduru za registraciju neregistrovanih lica, kao što bi bila izmena odredbe koja bi omogućila dokazivanje identiteta sa izjavama dva svedoka.  

Preporuka 5

Radna grupa preporučuje da vlasti Srbije i Crne Gore, pogotovu na opštinskom nivou, razmotre mogućnost promene propisa i administrativnih odredaba radi smanjenja administrativnih taksi vezanih za dobijanje dokumenata za interno raseljena lica.

Dugotrajna obrada i čekanje 
Još jedna prepreka sa kojom se IRL često susreću jeste predugo čekanje i predugo trajanje obrade predmeta prilikom vađenja dokumenata. Prosečno vreme čekanja u redu u nekim dislociranim matičnim kancelarijama izuzetno je dugo. Preciznije, prosečno vreme obrade predmeta prilikom vađenja dokumenata je između 10 i 15 dana.
 Rezultat svega toga jeste da matične kancelarije često nisu u stanju da izdaju uverenja iz matičnih knjiga i rešenja na zahteve za naknadnu registraciju u propisanim rokovima.
 Problem delimično leži i u tome što su matične kancelarije preopterećene a imaju mali broj zaposlenih i lošu opremu. Službenici koji obavljaju te poslove pretrpani su predmetima, a primaju male plate.
 Na primer, u junu 2002. godine, kancelarija u Nišu, sa 10 zaposlenih, koja opslužuje šest kosovskih opština, dnevno je primala u proseku 1.200 zahteva. Drugi primer je kancelarija u Bujanovcu, koja radi u nemogućim uslovima a nije ni opremljena kompjuterima. Prilikom kontrole ustanovljeno je da su mnogi unosi u matične knjige u toj kancelariji netačni ili da ih uopšte nije bilo.  
Sve u svemu, Radna grupa je ustanovila da je u Srbiji pravni okvir vezan za registraciju i dokumentaciju adekvatan.  Međutim, slabi su mehanizmi za sprovođenje zakona u ovom trenutku kada je zajednica IRL posebno zavisna od tog dela državnog aparata. Elementi na koje državni organi mogu da utiču, kao što su na primer nedovoljna međuopštinska saradnja i suviše birokratizovane procedure, delimično su krivi za ovakvu situaciju. Takođe je istina da prepreke sa kojima se suočavaju IRL prilikom vađenja dokumenata nisu zakonske, već su posledica prakse koja se sprovodi u matičnim kancelarijama, koja nije u skladu sa postojećim zakonima (kao što je traženje punomoćja). Još jedan od razloga za ovakvu situaciju jeste nedostatak finansijskih sredstava, koji ima za posledicu nedovoljan broj zaposlenih i staromodan sistem obavljanja poslova. Međutim, jasno je da je nedostatak političkih smernica sa zahtevom da se radi u skladu sa zakonom glavni deo problema. Ta situacija stvara ogromne probleme zajednici IRL, koja je izuzetno zavisna od tog dela državne administracije.  
Nalazi 
Ukratko, Radno grupa podseća da je pristup dokumentima preduslov korišćenja prava koje svako lice ima pred zakonom. Problemi za IRL se javljaju zbog prevelikih administrativnih troškova, dugotrajnih odlaganja, prekomernih birokratskih procedura i manjka saradnje između opština i vlasti. Nedostatak ličnih dokumenata utiče na pravo na obrazovanje, zaposlenje, zdravlje i slobodu kretanja. Nedostatak ličnih dokumenata takođe ograničava pristup IRL neophodnim socijalnim institucijama i humanitarnoj pomoći. Ipak, IRL imaju jednako pravo na dokumenta kao i svi drugi državljani Srbije i Crne Gore.  

Prilikom iznalaženja rešenja za te probleme, državni organi bi trebalo da imaju na umu da imaju obavezu, u skladu sa međunarodnim pravom, da poštuju prava koje svako lice ima pred zakonom.
 Iako međunarodno pravo u ovom trenutku ne zahteva izričito od država da propišu ličnu identifikaciju, dokumentaciju i registraciju –vladama se preporučuje da razmotre analizu OUN u vezi sa tim pitanjem. Suština stava OUN o tome pitanju jeste da to ljudsko pravo postaje delotvorno sa izdavanjem osnovnih dokumenata od strane relevantnih organa. U ta dokumenta spadaju pasoš, lična identifikaciona dokumenta, izvod iz matične knijge rođenih, kao i izvod iz matične knjige venčanih.

Preporuka 6
Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji i u Crnoj Gori razmatre unapređenje međuopštinske saradnje u pribavljanju dokumenata. To može da se postigne na sledeći način:

· održavanjem sastanaka sa opštinskim rukovodstvima u vezi sa razradom strategije unapređivanja duha saradnje i uključivanja tih rukovodstava u razradu procedura takve saradnje; 

· organizovanjem obuke kadrova na opštinskom nivou, i

· izmenama odgovarajućih procedura vezanih za sprovođenje propisa.

Preporuka 7
Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji i u Crnoj Gori razmotre postojeće procedure na opštinskom nivou za dobijanje ličnih dokumenata IRL u mestima njihovog privremenog prebivališta. Te procedure bi morale da budu u skladu sa obavezama koje proističu iz Vodećih principa o internoj raseljenosti Organizacije ujedinjenih nacija vezanih za neopravdane barijere i prepreke u izdavanju dokumenata. 

TRI:  Sloboda kretanja 
Do jula 2003. godine bilo je ograničeno pravo na slobodu kretanja i boravak interno raseljenim licima i u Srbiji i u Crnoj Gori. Primena zakona vezanih za boravak i prebivalište onemogućavala je IRL da promene mesto svog prebivališta i da se prijave u opštini u kojoj bi želeli. Od jula 2003. godine, izmena stava Vlade Srbije omogućila je IRL da lakše promene mesto svog boravišta. Međutim, mali broj IRL je obavešten o tome, tako da je do sada neznatan broj njih i iskoristio tu izmenu.  
Svaka republika ima svoj Zakon o boravištu i prebivalištu.
 Sve u svemu, lica koja se privremeno preseljavaju iz jednog mesta u drugo moraju da prijave svoj boravak odmah ili u roku od 15 dana, u zavisnosti od okolnosti.
 Boravak važi tri meseca i mora da bude produžen nakon isteka roka.  
Prema Zakonu o boravištu i prebivalištu Republike Srbije, da bi lice promenilo mesto boravišta mora da ima potvrdu da se odjavilo iz mesta prethodnog prebivališta. U slučaju IRL sa Kosova, odjava prebivališta vrši se u dislociranim policijskim stanicama u južnoj Srbiji – za ovu proceduru nisu potrebna uverenja od UNMIK-a.  Postoje izveštaji da su neke policijske stanice, bilo dislocirane ili one na Kosovu, bez pravno utemeljenog objašnjenja jednostavno odbijale da daju odjavu IRL, time kršeći u praksi prava IRL.
Prvog jula 2003. godine potpredsednik vlade Srbije i šef Koordinacionog centra Kosova (KCK) državne zajednice Nebojša Čović izjavio je da je Ministarstvo unutrašnjih poslova Srbije promenilo praksu u vezi sa odjavom prebivališta za IRL sa Kosova, i da će ubuduće dozvoljavati interno raseljenim licima da odjave prebivalište iz opština na Kosovu.
 Ta promena omogućava IRL da prijave boravište u mestu raseljenja u Srbiji.  
Prvi izveštaji koji su usledili posle internog dopisa od 1. jula 2003. godine, saopštavaju da su IRL mogla da prijave prebivalište u Srbiji. Norveški savet za izbeglice (NRC), koji pruža pravnu pomoć interno raseljenim licima, kao i Danski savet za izbeglice (DRC), koji pruža humanitarnu pomoć IRL, potvrdili su da je došlo do promena u samoj praksi. DRC raspolaže podacima da je više osoba odjavilo prebivalište na Kosovu ali da ima dokaza o samo jednom slučaju do sada da je IRL prošlo ceo proces od odjave do prijave prebivališta u Srbiji. To interno raseljeno lice se odjavilo u dislociranoj policijskoj stanici u Niškoj Banji i prijavilo prebivalište u jednom mestu u centralnoj Srbiji. Iako je dobila prebivalište u Srbiji, ta osoba je zadržala svoju legitimaciju IRL i sebe i dalje smatra interno raseljenim licem.  
Čini se da mali broj IRL ima saznanja o promeni vezanoj za mogućnost odjave prebivališta. Danski savet za izbeglice  je procenio da su njegove kancelarije u Srbiji do juna 2003. godine primile manje od 20 zahteva od IRL za pravnu pomoć oko odjave prebivališta sa Kosova. Međutim, KCK je u svom pismu od 1. jula 2003. godine naveo  da je imao veliki broj takvih zahteva. Radna grupa veruje da dobijanje prebivališta u mestu raseljenja ne bi trebalo da ima uticaja na status IRL, iako nijedan vladin službenik do sada nije dao jasno objašnjenje o promeni prakse u vezi sa odjavom niti kakav uticaj takva promena ima na status IRL.   
Radna grupa pozdravlja uspeh koji je Vlada Srbije postigla u naporima da IRL olakša postupak oko promene prebivališta. Ipak, određene poteškoće su ostale.  Osim odjave prebivališta, IRL moraju da podnesu dokaz i o trenutnom mestu boravka da bi dobila prijavu novog prebivališta. Sva lica moraju da podnesu ili dokaz o vlasništvu nekretnina u mestu u kojem žele da prijave bilo prebivalište bilo boravište, ili u slučaju da su iznajmila kuću ili stan – ugovor o najmu sa potpisom vlasnika.
 Taj zahtev najviše pogađa ona IRL koja imaju smeštaj u nepriznatim kolektivnim centrima, pa time ne mogu da pribave zakoniti dokaz o svom mestu boravka.
       
Prema saznanjima koje Radna grupa ima, u Srbiji samo boravište ne stvara nikakva ograničenja na prava osim na pravo glasa, a i to pravo može da se koristi u mestu prebivališta, kao i na mogućnost ostvarivanja određenih prava vezanih za zaposlenje kao što su naknade koje primaju nezaposleni.  
Radna grupa želi da skrene pažnju državnim organima na njihove ustavne i međunarodne obaveze da priznaju pravo svojim građanima da mogu slobodno da se kreću unutar granica i da mogu slobodno da biraju gde žele da imaju prebivalište.  Ta prava proizlaze iz člana 37. Ustava Republike Srbije i člana 28. Ustava Republike Crne Gore. Pakt o građanskim i političkim pravima takođe garantuje pravo na slobodu kretanja i slobodu izbora mesta prebivališta unutar granica zemlje.

Nalazi
Promena prakse od jula 2003. godine posle razmene pisama između kancelarija potpredsednika vlade i ministra unutrašnjih poslova, imala je za rezultat pojednostavljenje sistema prijave prebivališta za IRL. Međutim, preostali uslovi vezani za dokaze o imovini mogu i dalje da sprečavaju interno raseljena lica da promene svoje mesto prebivališta.  
Preporuka 8

Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji i dalje imaju fleksibilan stav prilikom razmatranja strategije i procedura za registraciju trajnog prebivališta za IRL, uzimajući u obzir njihovu nezavidnu materijalnu i imovinsku situaciju.  

ČETIRI:  Smeštaj 
Većina IRL u Srbiji i Crnoj Gori, isto kao i izbeglice, našla su privatan smeštaj, dok su njih 14.426 (6,2%) smeštena u kolektivnim centrima (KC) i specijalizovanim zdravstvenim ustanovama.
 Preko 10.000 interno raseljenih lica živi u KC u Srbiji i 4.183 u Crnoj Gori: od toga 10.852 su smeštena u priznatim kolektivnim centrima a 1.753 u nepriznatim KC – što znači da ti kolektivni centri nisu zvanično priznati od strane Komesarijata i time nemaju podršku države i ne dobijaju humanitarnu pomoć. U stvari, 13% IRL nemaju priznatu adresu u Srbiji i Crnoj Gori. Većina tih IRL jesu Romi. Da bi primali humanitarnu pomoć, ta interno raseljena lica su zaobišla problem neimanja zvanične adrese stanovanja tako što koriste adresa suseda, rođaka ili prijatelja kao adrese gde su prijavili boravak, dok u stvari cela porodica živi na drugoj adresi.
 
Kolektivni centri su prvobitno osmišljeni za smeštaj izbeglica koje su došle početkom devedesetih godina prošlog veka. Dolazak desetina hiljada IRL u toku 1999. godine izvršio je veliki pritisak na sistem KC i prouzrokovao stvaranje nepriznatih KC u kojima su našli smeštaj novopridošla IRL. Komesarijat je stavio svoje smeštajne kapacitete na raspolaganje IRL i taj smeštaj je priznat kao zvanični KC. Nasuprot tome, mnoga IRL su ušla u određene objekte na svoju ruku, pa neke od tih lokacija  nisu posle priznate od strane Komesarijata i tako su postali nepriznati KC.  
Nepriznati kolektivni centri su obično u privatnom vlasništvu i mnogi od njih se koriste bez dozvole vlasnika. IRL često imaju velikih problema da ostanu u nepriznatim KC, a u nekim slučajevima žive bez vode i struje. Sve u svemu, uslovi života su poražavajući i apsolutno nehigijenski.
 Nepriznati KC nisu uključeni u stalne programe pomoći i njihovi stanari primaju ad hoc pomoć od UNHCR-a, ICRC-a i drugih organizacija; međutim, ova pomoć je mala – uglavnom neprehrambeni proizvodi – i neredovna.  Samo zvanični KC primaju pomoć u hrani i neki od njih i dalje obezbeđuju tri obroka dnevno. Većina IRL smeštena u nepriznatim kolektivnim centrima jesu u Beogradu (1.370), Kraljevu (301) i u Crnoj Gori (73).

U toku 2002. godine Komesarijat je dao prioritet zatvaranju KC, i te godine je nekih 100 kolektivnih centara zatvoreno, što se odrazilo na oko 4.500 lica koja su bila smeštena u njima.
 Izbeglice koje su imale pravo na dalji kolektivni smeštaj mogle su, na primer, da izaberu UNHCR-ov PIKAP program – kojim su dobile pomoć za plaćanje stanarine ili u pokućstvu da bi napustile centre. IRL nisu bili uključeni u PIKAP program. Za njih ne postoji nijedan državni program koji bi rešio njihove dugoročne potrebe. Jedino što im je bilo ponuđeno jeste premeštaj u neki drugi KC (što je na kraju kratkoročno rešenje pošto je planirano zatvaranje svih KC) ili da se sami snađu i negde nađu privatan smeštaj. 
Radna grupa želi da podseti na obavezu vlada da obezbede adekvatan životni standard svojim građanima kao što je to navedeno u članu 11. Pakta o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (PESKP) i Principu 18. VPIR. Radna grupa upućuje Vladu Srbije na navedeni glavni cilj Nacionalne strategije za rešavanje problema izbeglica i interno raseljenih lica – da se smanjuje broj i postepeno zatvore svi kolektivni centri sa pružanjem istovremeno alternativnih, trajnih rešenja.
 Radna grupa se takođe poziva na stav Vlade Srbije naveden u Strategiji za izbeglice i IRL koji preporučuje usvajanje novih zakona da bi se sproveli programi trajnog smeštaja istovremeno sa postepenim zatvaranjem KC.  
Nalazi 
Ukratko, kolektivni centri koji su svojevremeno izgrađeni za smeštaj izbeglica poslužili su, iako ne u potpunosti prikladno, kao privremeni smeštaj za neke delove populacije IRL. Vlasti u Srbiji i u Crnoj Gori su otpočele zatvaranje kolektivnih centara  bez stvaranja i sprovođenja održivih dugoročnih rešenja za smeštajne potrebe interno raseljenih lica kao građana ove zemlje.  

Preporuka 9

Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji i u Crnoj Gori uzmu u obzir i dugoročne potrebe za smeštajem najugroženijih grupa među IRL populacijom, kao što su samohrane majke i stari ljudi. Preporučuje se vlastima da podnesu predloge projekata međunarodnim donatorskim organizacijama, sa predlozima za rešavanje tih smeštajnih potreba.  
PET:  Zaposlenje 
Interno raseljena lica u obema republikama suočena su sa ogromnim preprekama u pokušaju da se legalno zaposle. Zaista, veliki procenat IRL u Srbiji i Crnoj Gori radi u sferi „sive ekonomije“ ili kao nadničari.
 Ovo možda omogućava porodicama da iz dana u dan prežive, ali ih ostavlja u vrlo nezavidnoj situaciji. Njihovi prihodi zavise od nestabilne potražnje za radnom snagom i, ako rade „na crno“, oni su ostavljeni na milost onih koji su ih nelegalno zaposlili. I celokupno društvo i same vlade  trpe štetu kada tolika masa ljudi radi na sivom tržištu. Poslodavci koji zaposle IRL na crno ne uplaćuju doprinose za penziono, socijalno i zdravstveno osiguranje i ne plaćaju poreze na dohodak. To slabi sposobnost vlade da finansira programe i usluge za sve građane, uključujući i one najugroženije. Postoji niz razloga zbog kojih IRL ne mogu da nađu posao. Tri razloga vezana za sistemske probleme navedena su u daljem tekstu.
Zakon kao destimulacija
U Crnoj Gori, Zakon o zapošljavanju
 određuje pristup IRL tržištu rada. U maju 2003. godine Vlada Crne Gore izdala je uredbu sa amandmanom na taj zakon koja se zove Uredba o radnom angažovanju nerezidentnih fizičkih lica 
 Član 1. ove uredbe definiše lice koje nije stanovnik Crne Gore kao lice koje „nema prebivalište,  poslovni interes, ili centar životnih interesa na teritoriji Crne Gore“.
 Pošto ni interno raseljena lica ni izbeglice nemaju dozvolu za trajno nastanjivanje u Crnoj Gori, kao što je prethodno pomenuto u odeljku vezanom za slobodu kretanja, oni potpadaju pod dejstvo te uredbe. Uredba nameće posebnu taksu poslodavcima koji zaposle lica koja nisu trajno nastanjena u Crnoj Gori. Visoke kazne su ustanovljene za poslodavce koji prekrše tu uredbu.
     

Na taj način, pravni propisi koji se odnose na državljanstvo i boravište deluje zajedno sa propisima o zapošljavanju kao jak destimulans poslodavcima za zapošljavanje izbeglica i IRL, a u isto vreme je i brana protiv legalnog zapošljavanja jednih i drugih.  
Preporuka 10

Radna grupa preporučuje da vlasti u Republici Crnoj Gori razmotre mogućnost izmena Uredbe o  radnom angažovanju nerezidentnih fizickih lica i Zakona o zapošljavanju. To bi moglo da pojednostavi procedure za IRL koja traže posao i da otklone dažbine nametnute poslodavcima koji zapošljavaju lica bez stalnog prebivališta, a koja su građani državne zajednice Srbije i Crne Gore. Time bi se IRL omogućilo i unapredilo pravo na zapošljavanje. Takve izmene bi bile u skladu sa Ustavnom poveljom državne zajednice Srbije i Crne Gore.  

Crnogorska lična karta 
Činjenica da crnogorske vlasti tretiraju interno raseljena lica u Crnoj Gori kao državljane Srbije ima negativan odraz na prava ove zajednice, pogotovu na pravo na zaposlenje. Zaista, IRL u Crnoj Gori ne mogu da koriste svoje pravo na redovno, zakonito zaposlenje. Slučaj jedne porodice u opštini Danilovgrad, blizu Podgorice, pokazuje probleme sa kojima se susreću IRL u Crnoj Gori zato što ne mogu da dobiju ličnu kartu.  
Slučaj 3.  Porodica je sa Kosova, gde je otac radio 30 godina u preduzeću koje se bavilo prevozom. Pošto je morala da pobegne iz svog rodnog mesta, porodica se doselila u Crnu Goru i, da bi preživela, počela da prodaje jaja pošto su imali 150 koka nosilja.  Prihod koji je porodica ostvarivala pokrivao je troškove smeštaja, hrane, prevoza dece u školu i lekova za jedno dete koje je invalid. U junu 2003. godine državna inspekcija je došla na njihovu farmu i zabranila im dalju proizvodnju jaja zato što posao nije bio registrovan. Da bi se registrovao posao, potrebna je crnogorska lična karta, a kao IRL članovi porodice nisu  mogli da dobiju crnogorske lične karte. Porodica je morala da prestane sa proizvodnjom jaja i sada više ne može da pokrije osnovne troškove života.  
Nije jasno zbog čega IRL ne mogu da dobiju crnogorske lične karte. Neke nevladine organizacije tvrde da je razlog taj što IRL nisu izvršili odjavu prebivališta u mestima na Kosovu gde su imali registrovano prebivalište. U isto vreme, oni ne mogu da se prijave zavodu za zapošljavanje zato što nemaju ličnu kartu a često nemaju ni radnu knjižicu. Međutim, neka IRL su uspela da dobiju posao u Crnoj Gori. Problem se, izgleda, negde javlja a negde ne, i zavisi od nečije samovolje.  
Lica koja nemaju radnu knjižicu
Bez radne knjižice interno raseljena lica u obema republikama suočavaju se sa ozbiljnim preprekama u naporima da prehrane sebe i svoje porodice. Radna knjižica je lični dokument o zaposlenju, koju čuva preduzeće u kojem je lice zaposleno do prestanka zaposlenja. U radnu knjižicu se upisuju i školska sprema i radni staž. Ovaj dokument je važan za podnošenje zahteva za penziju, dobijanje novog stalnog posla (za razliku od zaposlenja „na crno“) ili prijavljivanja zavodu za zapošljavanje da bi se dobila pomoć za nezaposlene.
 U mnogim slučajevima, radne knjižice su izgubljene za vreme raseljenja, uništene ili ostavljene u bivšim preduzećima na Kosovu.
 
U Srbiji, samo ona interno raseljena lica koja su na Kosovu pre raseljenja bila zaposlena u predstavništvima državnih preduzeća iz Srbije mogla su da dobiju svoje radne knjižice sa važećom overom prestanka radnog staža i time mogućnost da se prijave u zavod za zapošljavanje radi dobijanja pomoći za nezaposlene. Većina IRL koja su bila zaposlena u preduzećima čije je sedište na Kosovu, do dana današnjeg nisu uspela da dobiju svoje radne knjižice i time su bila sprečena da se prijave zavodu za zapošljavanje. Takva situacija ih sprečava u korišćenju prava na dobijanje pomoći za nezaposlene. Da bi se zamenila radna knjižica, IRL mora da podnese lična dokumenta koja su, takođe, često bila uništena ili izgubljena. U Crnoj Gori, interno raseljenim licima sa Kosova uskraćena su prava na prijavljivanje u zavodu za zapošljavanje. To je važan slučaj diskriminacije zasnovane na statusu IRL.
 
U nekim slučajevima, IRL su i dalje zvanično zaposlena u preduzećima koja se nalaze i registrovana su na Kosovu, a koja više ne rade. Ugovori o zaposlenju nisu zvanično raskinuti kada su ta preduzeća zatvorena, pa se tako ti radnici zvanično vode kao zaposleni iako ne primaju plate. Kao posledica toga, oni nisu u mogućnosti da podnesu zahtev zvodu za zapošljavanje radi dobijanja pomoći za nezaposlene.  Štaviše, u većini slučajeva ta preduzeća duguju zaposlenima plate od pre 1999. godine. Još jedna kategorija IRL koja su radila u „preduzećima sa sedištem na Kosovu“ jesu ona koja su radila u državnim preduzećima a i dalje primaju simbolične plate iako ne idu na posao već četiri godine.  
U jednom slučaju, grupa interno raseljenih lica u Mladenovcu („Komgrapove“ barake) bila je svojevremeno zaposlena u preduzeću „Ramiz Sadiku“, sa sedištem u Prištini. Ova IRL su angažovala jednu nevladinu organizaciju da im pomogne da dobiju nazad svoje radne knjižice. Rečeno im je da je celokupna arhiva preduzeća uništena.  
Preporuka 11

Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji i u Crnoj Gori razmotre mogućnost izmena zakona o administrativnoj proceduri da bi se olakšala procedura rekonstrukcije radnih knjižica. Ta inicijativa može da ide u kombinaciji sa savetovanjem i obukom opštinskih službenika o međuopštinskoj saradnji, a takođe bi zahtevala i prekograničnu saradnju između Srbije i Crne Gore i Kosova. 

Nalazi 
Radna grupa podseća vlade na njihove obaveze, i prema domaćim i prema međunarodnim zakonima, da podrže pravo na zaposlenje svojih građana. Član 40. Ustavne povelje državne zajednice o ljudskim pravima garantuje pravo na rad u skladu sa zakonom i obavezuje državu da „stvori uslove u kojima će svi moći da zarade za život svojim radom“. Član 52. Ustava Crne Gore garantuje svakome pravo na rad.  
Pošto Ustavna povelja državne zajednice Srbije i Crne Gore priznaje i daje primat međunarodnom pravu koje je državna zajednica usvojila kroz potpisane sporazume, sledi da pravo na rad mora da bude garantovano u skladu sa relevantnim međunarodnim pravom. Član 23. Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima priznaje svačije „pravo na rad, slobodan izbor zaposlenja, pravične i povoljne uslove rada i zaštitu od nezaposlenosti“.
 PESKP priznaje i pravo na rad i pravo na pravične i povoljne uslove rada.
 Te odredbe se reflektuju i u principima 22. i 23. VPIR.  

Pravo na zaposlenje je pravo svih građana. Zakoni Crne Gore diskriminatorni su prema populaciji IRL time što finansijski destimulišu poslodavce da zapošljavaju IRL i blokiraju im pristup tržištu rada. U Republici Srbiji, IRL imaju pristup tržištu rada, ali su u praksi ona u podređenom položaju u odnosu na konkurenciju zbog male ponude na tom tržištu. Mnoga od tih lica nemaju radne knjižice jer su ostale na Kosovu i ne mogu da dokažu koje su kvalifikacije stekla i da li su imala radni staž. Zbog takve situacije, mnoga IRL su našla posao na „sivom tržištu“, i time uskraćuju državi prihode od doprinosa.  
Da bi Crna Gora ispunila relevantne obaveze međunarodnih ljudskih prava, Uredba o  radnom angažovanju nerezidentnih fizičkih lica mora biti izmenjena da eksplicitno isključi IRL kao kategoriju na koju se primenjuje, a Zakon o zapošljavanju mora biti izmenjen da bi omogućio IRL da mogu da koriste svoje pravo na zaposlenje.  
Preporuka 12
Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji i u Crnoj Gori razmotre mogućnost usvajanja mera „pozitivne diskriminacije“ u korist IRL kao protivteže ustaljenog diskriminišućeg odnosa i da olakšaju IRL rešavanje stambenog pitanja i pristup tržištu rada i obrazovanju.     
ŠEST:  Penzije 
Interno raseljena lica u Republici Srbiji i u Republici Crnoj Gori uskraćena su primanja svojih zasluženih penzija. Izgleda da za to postoji više razloga, uključujući i određene probleme koji imaju korene u samom sistemu penzionog fonda. Srž problema je, izgleda, uslovljena sa sledeća četiri faktora:

(a) Nedostatak radne knjižice 
Kao što je već rečeno, radna knjižica je ključni dokument kojim se dokazuje dužina radnog staža i školska sprema. Ona je potrebna radi podnošenja zahteva za penziju.  Ona IRL koja nemaju svoju radnu knjižicu i koja ne mogu da je pribave ili izvade novu, u nemogućnosti su da dokažu dužinu radnog staža i pravo na penziju.  
(b) Poslodavci ne uplaćuju doprinose 
Sve češće se dešava da su novi penzioneri među IRL suočeni sa saznanjem da su njihovi bivši poslodavci bili toliko beskrupulozni da nisu uplaćivali doprinose za penziono i invalidsko osiguranje, i time im onemogućili da ostvare svoja penziona prava. Ova IRL su žrtve nepoštovanja zakonskih obaveza i u ovom trenutku nemaju nikakvu mogućnost da pokrenu zakonski postupak protiv bivših poslodavaca.  
(c) Nedostatak zajedničke monetarne politike 
Pošto između dveju republika ne postoji zajednička monetarna politika, IRL koji žive u Crnoj Gori moraju da prijave svoj boravak u Srbiji da bi mogla da primaju svoje penzije.  
(d) Nepriznavanje M4 formulara 
Prilikom obračuna naknade za penziju za IRL bez radne knjižice, penzioni fond koristi M4 formulare na kojima može da se upiše radni staž. Taj posao radi posebno odeljenje koje je isključivo posvećeno interno raseljenim licima sa Kosova. Mora da se pohvali uspostavljanje tog posebnog odeljenja. Prema smernicama koje ima penzioni fond, izdaju se privremene odluke zasnovane na M4 formularima, a iznosi koji su do danas davani jesu vrlo mali.
 Čak i za tu privremenu odluku, interno raseljeno lice mora da dostavi dokaz o nekom periodu radnog staža. To stvar opet vraća na problem dokumenata, koji je već obrađen. Štaviše, ne postoji priznavanje M4 formulara između lokalnih državnih organa u Srbiji i UNMIK-a. 
Nalazi 
Interno raseljena lica koja su stekla uslove za penziju do 1999. godine primaju pune penzije. Međutim, ona IRL koja su stekla uslov za penziju posle 1999. godine ne primaju pune penzije već privremene, do dostavljanja svih potrebnih dokumenata. To je ozbiljan problem koji zahteva hitno rešavanje pošto, zbog problema vezanih za pribavljanje svih potrebnih dokumenata, IRL primaju penzije na osnovu privremenih obračuna. Iako problem izgleda sistemski, izvor problema leži u nedostatku jasno ustanovljenih procedura i, u tom kontekstu,  jasne političke poruke. 
Preporuka 13

Radna grupa preporučuje da vlasti izvrše konsultacije sa odgovornim penzijskim službama da bi se utvrdilo zbog čega toliko veliki broj IRL ne prima penzije, a potom da se predlože odgovarajuća rešenja.  

SEDAM:  Zdravstvena zaštita 
Kao građani Srbije i Crne Gore, IRL imaju pravo na besplatne zdravstvene usluge koje pružaju državne zdravstvene službe.
 Međutim, sposobnost vlasti da pruže osnovnu zdravstvenu zaštitu populaciji jeste umnogome umanjena u poslednjih deset godina. IRL, koja u principu imaju više zdravstvenih problema od lokalnog stanovništva,
 samim tim su i više pogođena. Uzimajući u obzir posebno ugroženu sociološko-ekonomsku situaciju u kojoj se nalaze IRL, ona se i dalje suočavaju sa teškoćama u dobijanju zdravstvenih usluga u postojećem sistemu zdravstvene zaštite zbog prepreka vezanih za nedostatak dokumenata (videti pasus 2). 
Na primer, IRL u Srbiji, zajedno sa drugim nemoćnim licima kao što su deca, stariji od 65 godina i korisnici socijalne pomoći, ne plaćaju participaciju za zdravstvene usluge i lekove, koja je inače obavezna. Interno raseljenom licu se zakonski priznaje status raseljenog lica samo kada je registrovano kao takvo u opštini u kojoj se prijavilo kao raseljeno lice. Štaviše, da bi imalo pristup zdravstvenim uslugama, glava porodice IRL mora da podnese na uvid svoju legitimaciju IRL i JMBG lokalnom centru za socijalnu pomoć, koji potom izdaje potvrdu u kojoj su navedeni svi članovi domaćinstva. Zdravstvena potvrda IRL važi tri meseca i ono mora opet da idu u centar za socijalnu pomoć kada rok važenja potvrde istekne radi obnove njene važnosti. Dobijanje i obnova te potvrde je besplatna. Ova procedura je dostupna samo onim IRL koja su rešila sve probleme vezane za pribavljanje dokumenata.

Kako u Srbiji tako i u Crnoj Gori, regije sa velikom koncentracijom IRL nisu dobile adekvatnu finansijsku potporu da bi se suočile sa povećanim troškovima za zdravstvene usluge. Naime, nije uspostavljen nikakav mehanizam koji bi odgovorio na povećane potrebe velikih pomeranja stanovništva. Kao posledica toga, u regijama sa visokim stepenom priliva IRL u odnosu na domaće stanovništvo, izdaci po stanovniku za zdravstvenu zaštitu drastično su smanjeni. To se negativno odrazilo kako na pružanje zaštite nemoćnim kategorijama tako i na one koji plaćaju doprinose.

Dalje, IRL nisu sistematski registrovana kod lokalnih zdravstvenih službi. Posledično tome, zdravstvene ustanove često ne vode odgovarajuće zdravstvene kartone za te pacijente. Kada se to desi, ova diskriminišuća praksa sprečava nastavak pružanja odgovarajuće zdravstvene zaštite i, na kraju, potkopava kvalitet same zdravstvene zaštite koju ta kategorija pacijenata dobija.
 Ona čak može i da poveća dugorčne troškove zdravstvene zaštite, pogotovu troškove hitnih službi, pošto ta kategorija pacijenata nema preventivnu i standardnu medicinsku negu. 
Interno raseljena lica registrovana u Crnoj Gori suočavaju se sa teškoćama u dobijanju zdravstvenih usluga u Srbiji za onu vrstu lečenja koja ne može da se obavi u Crnoj Gori. Fond zdravstvenog osiguranja Srbije ne priznaje troškove usluga za lečenje pruženo IRL iz Crne Gore. Sa druge strane, crnogorski Fond zdravstvenog osiguranja ne nadoknađuje srpskom Fondu troškove lečenja pojedinaca. Posledica svega toga je da zdravstvene ustanove u Srbiji ne pružaju usluge pacijentima iz Crne Gore ako one nisu plaćene unapred.   
Interno raseljena lica u Crnoj Gori imaju ograničen pristup uslugama zdravstvenih ustanova. Dostupna im je osnovna, hitna zdravstvena zaštita; međutim, ona imaju ogromnih teškoća u dobijanju rehabilitacionog lečenja (na primer, u banjama ili specijalizovanim ustanovama za rehabilitaciju). U mnogim slučajevima, IRL mogu da idu na rehabilitaciono lečenje samo ako lično podnesu te troškove.  
Radna grupa podseća vlade na njihove obaveze koje proističu iz nacionalnog i međunarodnog prava vezane za pružanje zdravstvenih usluga. Član 45. Povelje o ljudskim pravima državne zajednice garantuje svim licima u Srbiji i Crnoj Gori pravo na zdravstvenu zaštitu. Član 12. PESKP opisuje pravo svakog lica da „uživa najviše dostupne standarde fizičkog i psihičkog zdravlja“.

Nalazi 
U Crnoj Gori IRL imaju pristup zdravstvenim službama. Međutim, suočeni su sa nizom praktičnih prepreka u sferi nadoknade troškova za lekove i rehabilitacije po ozdravljenju. Oni se susreću sa problemima u dobijanju uputa za lečenje u Srbiji u onim slučajevima kada takvo lečenje ne može da se obavi u Crnoj Gori, iako takve upute mogu da dobiju građani Crne Gore. Mnogi od tih problema su posledica nedostatka dokumenata. Dalje, zdravstveni kartoni IRL se često ne vode tako ažurno kao što se vode kartoni građana Crne Gore, niti se sa njima postupa na adekvatan način.
Preporuka 14

Radna grupa preporučuje da vlasti u Srbiji razmotre izmene sistema traženja dodatne dokumentacije za pristup IRL zdravstvenim službama usled ozbiljnih problema koje ova populacija ima sa njihovim pribavljanjem zbog međunarodnih standarda kao i Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore.  

Preporuka 15

Vlada Crne Gore trebalo bi da izmeni svoje zakonodavstvo da bi se IRL omoguća jednaka prava na zdravstvenu zaštitu kao što imaju državljani Crne Gore i da se uspostavi  takav sistem upućivanja na lečenje koji će da izjednači IRL sa građanima te Republike.  

OSAM:  Obrazovanje 
Priliv IRL je nametnuo ogroman pritisak na školski sistem u Srbiji i Crnoj Gori, koje je ionako već bio prenapregnut do krajnjih granica. Bez obzira na taj pritisak, većina dece IRL upisana su u osnovne škole, a stepen pohađanja nastave u 2002. godini za decu koja žive u kolektivnim centrima bio jeT 92%, samo 5% niži od nacionalnog proseka. To je pravi podvig, za koji vlasti treba da dobiju sva priznanja.

One porodice IRL koje nisu dale svoju decu u školu, navele su kao glavne razloge za to nedostatak sredstava za pristojnu odeću, školski pribor i, ponekad, troškove prevoza. Dalje, ispitivanje koje je izvršio Norveški savet za izbeglice u toku 2001. godine pokazalo je da je 16,5% ispitanika navelo razne administrativne prepreke kao razlog za neupisivanje dece u novu školu, dok je 2,6% izjavilo da su deca bila ponižavana na razne načine, kao i zbog pokušaja, na primer, da odvoje decu IRL sa Kosova u posebna odeljenja.
   
Radna grupa želi da ponovi potrebu da vlasti u Srbiji i Crnoj Gori razmotre usvajanje mera „pozitivne diskriminacije“ u korist IRL kao protivteže ustaljenog diskriminišućeg  odnosa i da olakšaju  interno raseljenim licima pristup obrazovanju.  
POGLAVLJE IV

Zajednice interno raseljenih lica 
Romi
Određene manjinske grupe unutar interno raseljene populacije sa Kosova više su ugrožene od ostalih IRL. Te manjinske zajednice uključuju Rome, Aškalije, Egipćane i Gorance. Za vreme sukoba na Kosovu sve strane su sa sumnjom gledale na te zajednice, i sve strane su ih optuživale za saradnju sa neprijateljem. Danas, mnoga od tih IRL žive u poražavjućim uslovima, često ispod ljudskog dostojanstva. Neretko žive u nepriznatim naseljima, bez struje, vode za piće i kanalizacije. Ti problemi su nekada još više otežani zbog problema u komunikaciji, pošto ne govore jezik. Štaviše, te zajednice su često izložene diskriminaciji. Njihov položaj je još više pogoršan u ovih poslednjih deset godina ukupnog ekonomskog pada.

Ovo poglavlje će se posebno baviti romskom zajednicom IRL. Romska zajednica je, u mnogo čemu, najugroženija čak i među ostalim interno raseljenim zajednicama. I onda kada ne žive u raseljenju, Romi imaju marginalizovanu poziciju u društvu Srbije i Crne Gore. Zbog toga, veličina problema koji pritiska interno raseljene Rome  često je „sakriven“, pošto se mnogi od njih nisu ni registrovali, već su se jednostavno pomešali sa lokalnom romskom populacijom.
 Posledica toga je da se na njih zaboravilo, i oni su još više marginalizovani. Iako su interno raseljeni Romi suočeni sa istim izazovima kao i ostala IRL – dokumentacija, smeštaj, zdravstvena zaštita i obrazovanje – razlozi za to su često mnogo kompleksniji. Oni uključuju istorijski antagonizam između njih i ostatka društva i duboko ukorenjenu diskriminaciju Roma.
 Zbog toga, Radna grupa želi da istakne posebne probleme, osnovne razloge i moguća rešenja.  
Dokumenta  
Mnogi Romi ostaju neregistrovani kao IRL zato što ne poseduju osnovna identifikaciona dokumenta, kao što je na primer lična karta. Osim istih prepreka na koje nailaze ostala IRL prilikom vađenja ili zamene dokumenata, situacija u kojoj su interno raseljeni Romi  dodatno je komplikovana zbog toga što izostanak njihove registracije i prijavljivanja seže u daleku prošlost. Mnogi Romi sa Kosova, naime, nisu uopšte imali dokumenta ni dok su još živeli na Kosovu.
 Često se dešava da generacije Roma u jednoj porodici nisu imale dokumenta. To stvara začarani krug. Da bi pribavilo lična dokumenta, lice mora da dokaže da je njegova majka rođena u Srbiji (uključujući i Kosovo), ali ovo je nemoguće ako ni roditelji tog lica nisu bili prijavljeni. Problem, koji je poznat kao „hronična neregistrovanost“, posebno pogađa Rome sa Kosova, koji su bili izloženi većoj institucionalnoj marginalizaciji nego Romi u Srbiji.
 Romi, ako uopšte imaju lična dokumenta, onda imaju samo neka, ne i sva, a delimičan razlog za to  jeste i njihova sumnjičavosti prema državnim organima, koja seže u daleku prošlost. Kao što je prethodno navedeno u Poglavlju III, u odeljku vezanom za dokumenta, bez registracije – lice nema pravo na osnovne usluge socijalnih službi niti na humanitarnu pomoć.  
Neposedovanje adekvatnih dokumenata posebno je problematično za Rome koji su našli smeštaj u nepriznatim kolektivnim centrima zbog toga što ne mogu da izvade legitimaciju IRL bez adrese boravka koju priznaje opština. Bez važeće lične karte, lice ne može da se prijavi za dobijanje legitimacije IRL. Sve u svemu, mnogi Romi ne mogu da primaju humanitarnu pomoć kao IRL.  
Postoje mnogi međusobno povezani razlozi zbog kojih Romi imaju toliko problema sa dokumentima. Nacionalna strategija za Rome Vlade Srbije navodi neke od njih, a problemi koji će sada biti navedeni, trebalo bi da posebno zabrinu sve vlade:
· Kompleksne i teške procedure za vađenje ličnih dokumenata.

· Suprotstavljeni savezni i republički zakoni i administrativne procedure.

· Nedostatak poverenja u državne organe, a posebno strah od odlaska u policijsku stanicu radi registracije.

· Nedostatak fleksibilnosti kod državnih organa da se prilagode specifičnoj situaciji u kojoj se nalaze Romi – delimično zbog predrasuda da će Romi automatski da zloupotrebe bilo koju meru administrativnog popuštanja.

Nacionalna strategija za Rome se posebno osvrnula na romsku zajednicu IRL.  Strategija je preporučila novu registraciju raseljenih Roma da bi se doprlo do neregistrovanih interno raseljenih Roma. Takođe je preporučeno stvaranje terenskih službi koje bi pokrivale romska naselja da bi se tim Romima olakšao pristup državnim službama.
 

U ovom trenutku ne postoje zakonski mehanizmi koji bi omogućili onima koji nikada nisu bili registrovani da se registruju. Neke lokalne i međunarodne NVO, uključujući i romske organizacije, pomažu Romima da pribave dokumenta u skladu sa postojećim sistemom. Lokani centri za prava manjina pružaju pravnu pomoć i savete. Od međunarodnih organizacija, belgijski Crveni krst pruža pomoć u sedam bespravnih romskih naselja na teritoriji opštine Čukarica u Beogradu.
 Međutim, ti napori su sputani realnošću „hronične neregistrovanosti“ i komplikovanih proceduralnih zahteva koje postavlja sistem.
Preporuka 16

Radna grupa preporučuje da vlada Srbije, u cilju poboljšanja pristupa dokumentima, obave registraciju romske populacije IRL koja nisu mogla da se registruju kao IRL zbog nedostatka osnovnih dokumenata.  

Smeštaj 
Većina interno raseljenih Roma registrovanih u Srbiji živi u Beogradu, u 150 romskih naselja, od kojih je većina bespravnih, i u nekoliko kolektivnih centara (KC). U centralnoj i južnoj Srbiji, u opštinama Požarevac, Kragujevac, Niš, Bujanovac i Kuršumlija takođe živi veliki broj Roma kao IRL. U Crnoj Gori, većina interno raseljenih Roma  gusto su naseljeni u prigradskim naseljima Podgorice, kao i u opštinama Nikšić, Bar, Tivat i Berane. Neodređen broj interno raseljenih Roma živi kod rođaka koji su stanovnici Crne Gore.  
Prema istraživanjima urađenim u nekoliko romskih naselja u Srbiji i Crnoj Gori, nalaženje adekvatnog smeštaja i poboljšanje uslova života jesu najhitnije potrebe u ovom trenutku. Sa zatvaranjem KC tokom cele 2004. godine, nemajući drugu alternativu, mnogi interno raseljeni Romi preselili su se u postojeće lokalne romske zajednice, koje su već ionako bile u nezavidnoj situaciji. Ove zajednice se obično  sastoje od udžerica sklepanih od lima ili kartona, ili napuštenih baraka i magacina, kontejnera ili karoserija napuštenih automobila. Ta naselja uglavnom nemaju sanitarne uslove, vodu, struju i grejanje. Te zajednice se obično nalaze blizu deponija  ili pored njih, ispod mostova ili na poljanama. Često su protivzakonito zauzele zemljište, i time se stavljaju van domašaja osnovnih socijalnih službi i humanitarne pomoći.

Zdravstvena zaštita
Postoji ozbiljan nedostatak bilo kakvih podataka u vezi sa zdravstvenim stanjem romske populacije. To samo po sebi predstavlja neuspeh sistema. Podaci koji će uslediti, uzeti su iz izveštaja članica Radne grupe i zasnovani su na njihovom radu sa romskom zajednicom.    

Zajednički zaključak je da su standardi higijene i zdravstvene zaštite niski među romskom zajednicom IRL. Opšte znanje o pitanjima zdravlja i higijene dodatno je opterećeno ograničenim osloncem na sistem zdravstvene zaštite, nedostatkom poverenja u one koji im pružaju zdravstvene usluge i samom činjenicom da malo cene svoja prava vezana za javne službe zdravstvene zaštite. Na primer, romska deca se retko kada vakcinišu a retko koja Romkinja ide redovno ginekologu osim prilikom porođaja. U slučaju bolesti ili povrede, Romi uglavnom odlaze lekaru u lokalni dom zdravlja, dok se mnogi sami leče, a u većini slučajeva kada se ustanovi dijagnoza ozbiljne bolesti – ona se ne leči. U 80% slučajeva zubaru se ide samo radi vađenja zuba.

Ozbiljna zabrinutost za sanitarnu i epidemiološku situaciju direktno proizlazi iz nedostatka osnovne higijene u romskim naseljima. Neprikladno čuvanje hrane, nesigurno snabdevanje vodom, otvorena kanalizacija i neblagovremeno uklanjanje smeća stvaraju povećan rizik od bolesti. Prisustvo glodara, šuge i vaši, zajedno sa prenaseljenošću zajednica, potpomažu širenje zaraznih bolesti. Veliki deo romske populacije pati od takozvanih „bolesti siromaštva“ kao što su neuhranjenost, plućne i crevne bolesti, bolesti kostiju i alkoholizma. Takođe ima izveštaja i o povećanom broju slučajeva tuberkuloze među romskom decom.

Iako teorijski interno raseljeni Romi imaju pristup javnim zdravstvenim službama, u praksi skoro da ga nemaju. Razlog je nedostatak informacija o sistemu, nedostatak ličnih dokumenata, jezičke i kulturne prepreke i otvorena i suptilna diskriminacija od stane davaoca zdravstvene zaštite.    
Obrazovanje 
Većina romske dece IRL i u Srbiji i u Crnoj Gori ne ide u školu.
 Iako statistike pokazuju da postoji evidentno povećanje nivoa obrazovanosti među romskom populacijom, procenat školovanih Roma je i dalje mali.      

Romska deca IRL suočavaju se sa širokom lepezom prepreka u školovanju, pogotovu u Crnoj Gori, gde Romi nemaju zakonski status nacionalne manjine. Druge prepreke uključuju hronične bolesti, neizdrživo siromaštvo,
 predrasude lokalnih zajednica i jezičke i kulturne prepreke. Štaviše, ni mnogi roditelji te dece nisu išli u školu. Većina dece IRL sa Kosova ili nikada nisu ni išla u školu, ili su je napustila pre nego što su završila četvrti razred.
 

U Srbiji, Romi često doživljavaju diskriminaciju i rasnu segregaciju u obrazovanju, i pored zakonskih odredaba vezanih za nacionalne manjine.
 Istraživanja koja je sproveo Centar za prava manjina otkrio je da su romska deca u mnogim osnovnim školama u Srbiji žrtve nasilja i vređanja po nacionalnoj osnovi. Nastavnici u mnogim školama izdvajaju romsku decu da sede u posebnim klupama, ili čak u posebnim odeljenjima.
 Iako romska deca ponekad doživljavaju maltretiranja od strane vršnjaka koji nisu Romi, uključujući i nasilje i psovke na nacionalnoj osnovi, nastavnici i drugi školski organi navodno ne reaguju uvek adekvatno na te rasističke ispade. U nekim slučajevima, škole su odbile da upišu romsku decu zbog slabog poznavanja srpskog jezika, i onda ih ponekad stave u posebna odeljenja ili u škole za decu sa specijalnim potrebama.
 
Na kraju, mnoga romska deca iz porodica koje su pobegle sa Kosova navodno nikada nisu ni bila upisivana u školu, zato što nisu posedovala lična dokumenta potrebna za to.
 

Razlozi 
Razlozi zbog kojih su interno raseljeni Romi nemoćni i marginalizovani imaju puno zajedničkih crta:  diskriminacija, socijalna izolacija i nedostatak zakonske zaštite.

Široko rasprostranjena diskriminacija protiv Roma u Srbiji i Crnoj Gori dobro je dokumentovana u proteklih nekoliko godina od strane raznih organizacija i stranih vlada. To bez sumnje utiče na gubljenje političkog poleta u zaštiti te grupe i, kada zakoni već postoje, poštovanja istih.

Nedostatak dovoljnog broja programa sa terenskim službama prilagođenih potrebama romske populacije IRL (u smislu jezika, kulture, načina komunikacije, itd.) rezultirao je informativnom prazninom o njihovim pravima. Sveukupna društvena izolacija koja ih okružuje, onemogućuje im u određenoj meri pristup humanitarnoj pomoći na koju imaju pravo kao IRL. Mnogi od njih ne govore srpski i nisu obavešteni o svojim pravima i službama koje im stoje na raspolaganju, od državnih, međudržavnih do nevladinih, kako lokalnih tako i međunarodnih.

Kao što je već navedeno, u Crnoj Gori zakonodavac ne priznaje Rome kao nacionalnu manjinu,
 iako je Romima dat zakonski status nacionalne manjine od strane državne zajednice Srbije i Crne Gore kroz Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina, usvojenog u februaru 2003. godine. Ta prava su, generalno, definisana kao prava na čuvanje, razvoj i izražavanje etničkih, jezičkih ili drugih posebnosti nacionalnih manjina.
 Ona uključuju: pravo na nacionalnu pripadnost, pravo na saradnju sa pripadnicima svoje nacionalnosti u zemlji i inostranstvu, pravo na korišćenje svog jezika i pravo na korišćenje nacionalnih simbola. Takođe, uključena su sva druga prava i rešenja koja štite nacionalne manjine u oblastima kao što su korišćenje jezika u javnim službama, obrazovanje i javno informisanje na jezicima nacionalnih manjina, čuvanje i zaštita kulturnog nasleđa, itd.

Te odredbe imaju za cilj da institucionalizuju učešće manjina u odlučivanju o pitanjima relevantnim za njihov identitet. Nacionalni savet za nacionalne manjine (koji se sastoji od predstavnika nacionalnih saveta nacionalnih manjina) i nacionalni saveti nacionalnih manjina uspostavljeni su kao partneri i konsultativna tela vlade u vezi sa pitanjima koja su od važnosti po nacionalne manjine. Nacionalni saveti mogu da imaju i određenih samostalnih ovlašćenja u oblasti obrazovanja, kulture i informisanja.

Crna Gora ne priznaje savezni zakon o manjinama, niti je usvojila mere sa ciljem da uključi zaštitu Roma i drugih nacionalnih manjina u republički zakon i institucije. Crna Gora, naime, nije bila mnogo aktivna u demarginalizaciji i davanju većih ovlašćenja Romima i drugim nacionalnim manjinama. To, opet, ima negativan efekat na romsku zajednicu IRL u Crnoj Gori, koja nije u mogućnosti da učestvuje u donošenju mera vezanih za svoju budućnost ili da daje svoj doprinos društvenim tokovima.  
Radna grupa podseća republičke vlade da su po zakonu obavezne svima da stvore uslove za obrazovanje, kao i da su obavezne da stvore uslove za obrazovanje na jezicima nacionalnih manjina. Oba republička ustava garantuju iste uslove školovanja svim licima i nalažu da je osnovno obrazovanje obavezno i besplatno. Ustavi dalje garantuju pravo nacionalnim manjinama da se školuju na maternjem jeziku.
 Svojim Zakonom o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina, Republika Srbija daje slične garancije. Međunarodna zajednica je često isticala pravo na obrazovanje i usvojila je razna zakonska dokumenta sa ciljem da se to pravo i obezbedi.
 Te obaveze se, međutim, ne poštuju potpuno u Srbiji i Crnoj Gori.

Radna grupa ne može da pređe preko stvaranja paralelnih i odvojenih obrazovnih sistema. Ona zastupa stav da nacionalne manjine i romska deca treba da budu uključeni u obrazovni sistem bez obzira na jezičke i kulturološke razlike, i ohrabruje vlade da uklone te prepreke.  
Nalazi
Romska populacija IRL predstavlja jednu od najugroženijih kategorija interno raseljenih lica.  Romi IRL se cesto suocavaju sa diskriminacijom cak i u pokusaju da pristupe nekim od osnovnih ljudskih prava. ''Strategija za integraciju i osnazivanje Roma'' jos uvek nije usvojena od strane vlasti vec samo od strane Romskog nacionalnog saveta. 1. februara 2005.god, vlada Srbije usvojila je cetiri nacionalna akciona plana (za zaposljavanje, obrazovanje, zdravstvo i pitanja smestaja), a koji su zasnovani na preporukama i zakljuccima strategije za Rome. Medjutim, jos sedam nacionalnih akcionih planova za Rome je u postupku izrade i cekaju usvajanje od strane vlade Srbije. Izazov koji ostaje jeste implementacija usvojenih planova kao i onih koji su jos uvek u postupku izrade. U medjuvremenu, pozicija Roma IRL ostaje veoma teska i ne postoje zakonodavne promene koje bi pokazale da je gore navedeni pristup integrisan u pravni sistem.  
Preporuka 17

Radna grupa preporucuje da Savet ministara drzavne zajednice kao i vlada  Srbije i vlada Crne  Gore odobre ''Strategiju sa integraciju i osnazivanje Roma'' i otpocnu sa sprovodjenjem preporuka i zakljucaka. Takodje, se preporucuje da vlada Srbije usvoji i integrise strategijski pristup u siri pravni sistem i institucije kroz vec usvojene nacionalne akcione planove za Rome kao i kroz one cija je izrada u toku. 
Preporuka 18

Radna grupa preporučuje vlastima na republičkim nivoima da skrenu pažnju na  specifične probleme koje ima romska populacija IRL (koji su, na primer, izloženi u Nacrtu strategije za integraciju i davanje novih ovlašćenja Romima) kroz obuku službenika na opštinskom nivou da bi bili u stanju da odgovore na  specifične potrebe Roma i drugih manjinskih grupa među populacijom interno raseljenih lica.

Odbijeni azilanti koji su na silu vraćeni iz Zapadne Evrope 
Azilanti koji su pobegli sa Kosova i potražili azil u drugim evropskim zemljama,  na silu se vraćaju u Srbiju i Crnu Goru (ali ne i na Kosovo) direktno u situaciju ponovnog raseljenja. U Prilogu 7. Radna grupa prilaže Preporuku Parlamentarne skupštine Saveta Evrope, a u Prilogu 8 – dokument UNHCR-a o mogućnosti primene koncepta alternative internog bekstva ili relokacije u okviru Srbije i Crne Gore na pojedina lica koja potiču sa Kosova, a u Prilogu 9 – Stav UNHCR-a o produženoj potrebi međunarodne zaštite lica sa Kosova.  Radna grupa poziva Savet ministara drzavne zajednice Srbije i Crne Gore, kao vladu  Srbije i vladu Crne Gore da procitaju i razmotre ova dokumenta.

Poglavlje V

Zaključci 
Pet godina posle uspostavljanja međunarodne misije na Kosovu i raseljenja više od 230.000 nealbanskog stanovništva iz pokrajine, IRL sa Kosova u Srbiji i Crnoj Gori i dalje se svakodnevno bore da obezbede hranu, prikladan smeštaj i svoje mesto u društvu. Iako su građani zemlje u kojoj su raseljeni, interno raseljenim licima su često uskraćene usluge koje pružaju službe i pravo glasa, koji se inače dostupni ostalim građanima. Oni i dalje nailaze na ozbiljne zakonske prepreke, od kojih su većina vezana za pribavljanje dokumenata, izbor mesta stanovanja, priznavanje prava na zaposlenje i uživanje drugih prava, koja su moguća samo sa posedovanjem prikladnih dokumenata. Napredak je ostvaren u razvoju programa koji se bave ekonomskim nedaćama sa kojima se najugroženija IRL suočavaju; međutim, postoji još niz prepreka na tom putu.     
Prvo, Radna grupa nalazi da u praksi diskriminacija protiv IRL – koja je još naglašenija protiv IRL koja su pripadnici drugih zajednica nacionalnih manjina kao što je romksa – potkopava napredak učinjen u uspostavljanju programa ili inicijativa kao što je Nacionalna strategija za Rome. Većina IRL su ugrožena; njihovo raseljenje je umanjilo normalne odbrambene mehanizme za izlaženje na kraj sa situacijom u kojoj se nalaze, a koji su dostupni drugima u društvu. IRL su uglavnom nezaštićena – zakonske odredbe ih često izlažu uvećanim zahtevima i višim standardima nego da u biti ili u primeni odražavaju njihovu posebno nezavidnu situaciju.  
Drugo, državni organi na svim nivoima uporno su im davali do znanja da je povratak jedino prihvatljivo dugoročno rešenje. Iako su mnoga IRL izrazila želju za povratkom, mali broj njih veruje, zbog neprekidno loše bezbednosne situacije, da će moći da se vrate u skorijoj budućnosti u uslovima sigurnosti i dostojanstva. Državni organi na svim nivoima veoma su svesni izuzetno loše bezbednosne situacije na Kosovu, kao što je i potvrđeno događajima od 17. marta 2004. godine. Ipak, niko još nije otvoreno priznao da to znači još duži boravak IRL: nije usvojena još nijedna strukturna strategija koja bi bila odraz te realnosti i koja bi se pozabavila njome. U stvari, prava IRL su ograničena u nekoliko ključnih oblasti u odnosu na prava koja imaju ostali građani. Na primer, korišćenje zdravstvene zaštite, slobode kretanja i usluga koje pružaju zavodi za zapošljavanje.
Kao posledica tog protivljenja da se prizna dugoročnost raseljenja, strategije koje su uspostavljene zasnovane su na kratkoročnim ili srednjoročnim vizijama. Većina inicijativa koje su preduzete bile su na ad hoc osnovama. Sest godina posle raseljenja, još nema jasne vizije ili strategije za zajednicu interno raseljenih lica. Kao dodatna posledica, politika zasnovana „isključivo na povratku“ imala je negativan uticaj na vrstu pomoći koju međunarodna zajednica i lokalne NVO pružaju. Ove organizacije, koje se bave zaštitom IRL i unapređenjem njihovih prava, uglavnom su usko usmerene na vođenje programa koji su kompatibilni sa politikom zasnovanom „isključivo na povratku“'.   
Radna grupa preporučuje vladama i vlastima na svim nivoima da razmotre situaciju u kojoj se nalaze ti građani Srbije i Crne Gore u svetlu komentara koji su izneti u ovoj studiji. To razmatranje je presudno ukoliko se zaista žele održiva, dugoročna rešenja zasnovana na stvarnim potrebama IRL i pronalaženje prazninama  –  uključujući i onih zakonskih –  u sistemu. Članovi Radne grupe potvrđuju svoju želju da daju svoju podršku u sprovođenju rešenja.
� U daljem tekstu, državna zajednica Srbije i Crne Gore može da bude nazivana i „Srbija i Crna Gora“, „državna zajednica“ ili „SCG“. Za ciljeve ove studije, te naznake ne uključuju i Kosovo, osim u onim slučajevima kada je to naglašeno.


� Dodatne informacije o strukturi, mandatu i aktivnostima pojedinih organizacija mogu se naći na sledećim sajtovima: � HYPERLINK "http://ochaonline.un.org" ��http://ochaonline.un.org� � HYPERLINK "http://www.undp.org" ��www.undp.org�, � HYPERLINK "http://www.ohchr.org" ��www.ohchr.org�,  www.ifrc.org, � HYPERLINK "http://www.nrc.no" ��www.nrc.no�  i � HYPERLINK "http://www.grupa484.org.yu" ��www.grupa484.org.yu�, � HYPERLINK "http://www.osce.org/sim,www.drc.dk" ��www.osce.org/sim,www.drc.dk�.
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� Videti S/RES/1244 (1999), 10. juni 1999. god.


� Rezolucija 1244 Saveta bezbednosti OUN, S/RES/1244 u poglavljima 9(c) i 11(k). Takođe, nastanak i mandat KFOR-a opisani su na sajtu www.nato.int/kfor.


� Globalni projekat za IRL (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti: Jugoslavija (Savezna Republika) – Zbornik dostupnih podataka iz Globalne baze podataka IRL Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., na str. 10. i 11. citira podatke UNHCR-a iz 2001. god.


� Podaci preuzeti iz registracije IRL izvršene u proleće 2000. god. i u toku 2001. god. u Srbiji i Crnoj Gori.


� Pošto veliki broj Roma zazire od kontakta sa vlastima, teško je izvršiti bilo kakvu procenu.  Ove procene se zasnivaju na broju Roma koji su živeli na Kosovu i na osnovu broja dostavljenog od strane romskih nevladinih organizacija. Prema popisu stanovništva iz 1991. godine, 44.307 lica na Kosovu izjasnili su se kao Romi. Međutim, pošto nije bilo pristupa svim delovima Kosova, procene su da je na Kosovu živelo oko 46.000 Roma. Ministarstvo za ljudska i manjinska prava i Centar za etnička istraživanja u toku 2002. godine izvšili su istraživanje: Romsko naselje, uslovi života i mogućnosti integracije Roma u Srbiji, u kojem je procenjeno da ima 46.238 Roma koji su IRL u Srbiji (strana 14).


� Prilog 3: „Priliv IRL sa Kosova u SR Jugoslaviju“ (sa 1. martom 2001. god.), UNHCR. 


�  UNHCR OCM Pristina, Dobrovoljni povratak manjina na Kosovo, jul 2005 


� Prilog 3: „Priliv IRL sa Kosova u druge delove Srbije u toku 2001. i 2002. god.“, Predstavništvo UNHCR-a u Beogradu, Baza podataka sa registracije IRL, januar 2003. god.


� Izvor je interni dokument UNHCR-a.


� Iako se većina literature uglavnom bavi pitanjem izbeglica, ona se može analogno primenjivati i na IRL, pošto se iste strategije koriste i za izbegličku zajednicu i za njih. Videti izvore koji su citirani u spisku literature kao i drugu literaturu koja se bavi pitanjima izbeglica i IRL.  


� Ove matične knjige su sklonjene sa Kosova u junu 1999. god. i nalaze se na više lokacija u centralnoj i južnoj Srbiji, gde su uspostavljene kosovske opštine „u egzilu“. Videti raspravu u sekciji vezanoj za dokumenta gde je dat spisak izmeštenih matičnih kancelarija.    


� Deng, Francis M., Zbornik i analiza pravnih normi, Izveštaj predstavnika generalnog sekretara koji je u skladu sa Rezolucijom Komisije za ljudska prava OUN broj 1995/57, broj dokumenta E/CN.4/1996/52/dodatak 2, pasusi 24–26.


� Op. cit. ICRC (M. Sassoli i A.A. Bouvier), Kako pravo štiti u ratu? Slučajevi, dokumenta i materijali za obuku o savremenoj praksi vezanoj za Međunarodno humanitarno pravo, Ženeva, 1999. god., str. 263.


� Ibid. Videti www.icrc.org/web/eng/siteeng0.nsf/html/57JNXM/$FILE/What_is_IHL.pdf


� Član 63. Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore.


� Prilog 6. sadrži spisak relevantnih međunarodnih sporazuma i konvencija čiji je potpisnik Srbija i Crna Gora. Srbija i Crna Gora je postala član Saveta Evrope 3. aprila 2003. god. 


� Videti Prilog 4: „Vodeći prinicipi o internoj raseljenosti OUN“, izdanje OUN: E/CN.4/1998/53/Add.2. Gosp. Deng je prvo predstavio sveobuhvatnu studiju nazvanu Zbornik i analiza pravnih normi (E/CN.4/1996/52/Add.2) – studija koja je istražila koliko su interno raseljena lica pokrivena međunarodnim pravom. Kao što je navedeno u predgovoru VPIR, projektom za izradu zbornika (1996. god.) izveden je zaključak da je postojeće pravo pružalo delimičnu zaštitu ali su postajale značajne praznine vezane za zaštitu i pomoć koja se pruža IRL. Potom je traženo od gosp. Denga da pripremi odgovarajući normativni okvir za IRL koji je doveo do izrade VPIR. 


� Predgovor Vodećim principima o internoj raseljenosti OUN (VPIR), izdanje OUN: E/CN.4/1998/53/Add.2.


� „Službeni list Srbije i Crne Gore“, br. 6/03. od 28. februara 2003. god.


� „Službeni list“, br. 11. od 27. februara 2002. god.


�  Član  4(2) i 3(1).


�  Član 45. Ustavne povelje državne zajednice Srbije i Crne Gore.


� OEBS, UNHCR, UN OCHA i SE obezbedili su početna finansijska sredstva. Da bi se Sekretarijat potpuno integrisao u Ministarstvo s ciljem da se obezbedi održivo sprovođenje Nacionalne strategije, te organizacije su preporučile stavljanje Sekretarijata na redovan budžet Ministartva u 2004. god.  


� Uz podršku OEBS-a, UNHCR-a, UN OCHA i UNHCHR-a formiran je strategijski tim koji se sastoji od stranih i domaćih konsultanata sa zadatkom da razrade strategiju uz blisku saradnju sa romskom populacijom, predstavnicima i članovima šire zajednice, kao i sa Ministarstvom, drugim relevantnim ministarstvima, nevladinim sektorom i međunarodnim organizacijama. Strategija je napisana u periodu između 16. septembra i 13. decembra 2002. god. 


� Videti Deo II: „Sektori Nacrta strategije“, deo 4: „Posebna situacija u kojoj se nalaze interno raseljena lica“, str. 54–58. Nacionalne strategije za Rome.


� „Službeni list Republike Srbije“, br. 1/1990.


� Zakon o lokalnoj samoupravi, „Službeni list“, br. 9. od 26. februara 2002. god.


� „Službeni list Republike Srbije“, br. 18/92, 42/02, 45/02, članovi 5. i 6.


� Vlada Republike Srbije, Nacionalna strategija za rešavanje problema izbeglica i interno raseljenih lica, Beograd, maj 2002. god., str. 18.


� KCK se sastoji od više sekcija koje se bave administrativnim pitanima, ekonomskim razvojem, kulturnim nasleđem i pitanjima povratka.    


� Citat preuzet od Vlade Republike Srbije, Nacionalna strategija za rešavanje problema izbeglica i interno raseljenih lica, Beograd, maj 2002. god., str.10. U novembru 2001. god. šef KCK gosp. Nebojša Čović i predstavnici UNMIK-a potpisali su „Zajednički dokument“ kojim je precizirana buduća saradnja. 


� Kao što je opisano u izveštaju Procena potreba IRL u Srbiji i Crnoj Gori, koji je sačinio ICRC zajedno sa ministarstvima za socijalna pitanja Republike Srbije i za rad i sociajlna pitanja Republike Crne Gore, Crvenim krstom Srbije i Crvenim krstom Crne Gore, maj 2003. god., str. 15. i 16.


� Nacionalna strategija za Rome, str. 54. i „Grupa 484“, Izbeglice i IRL u strategiji za smanjenje siromaštva – obezbeđivanje njihovog pravilnog uključivanja, april 2003. g., str. 3.


� Videti Strategiju za izbeglice i IRL, str. 26. i 27.


� Lokalna NVO „Grupa 484“ imala je niz komentara na sekciju koja se bavi pitanjem IRL u prilogu koji navodi specifične nedaće sa kojima se ovaj deo populacije suočava. 


� „Grupa 484“, Izbeglice i IRL u strategiji za smanjenje siromaštva – obezbeđivanje njihovog pravilnog uključivanja, april 2003. god., str. 3. 


� „Službeni list Republike Crne Gore“, br. 20/93. i 27/94.


� Na istom mestu, član 2.


� Skupština Republike Crne Gore, Rezolucija o zaštiti interesa Crne Gore,  Podgorica, 8. juli 2000. god.


�  „Službeni list Republike Crne Gore“, br. 41/03. od 10. juna 2003. god.


� Švajcarska agencija za razvoj i saradnju (SDC)/Mreža humanitarno-pravnih kancelarija, Besplatni bilten za pružanje pomoći izbeglicama i interno raseljenim licima, br. 25, septembar 2003. god., str. 5. i 6.


� Kao što je opisano u izveštaju Procena potreba IRL u Srbiji i Crnoj Gori, koji je sačinio ICRC zajedno sa ministarstvima za socijalna pitanja Republike Srbije i za rad i sociajlna pitanja Republike Crne Gore, Crvenim krstom Srbije i Crvenim krstom Crne Gore, maj 2003. god., str. 17.   


� U skladu sa definicijom raseljenih lica u članu 2. Uredbe o pružanju pomoći raseljenim licima.        


� „Interno raseljena lica jesu lica koja su prisiljena da beže ili napuste svoje domove ili prebivališta, naročito kada je to posledica, ili u cilju izbegavanja posledica, oružanog sukoba, situacije opšteg nasilja, povrede ljudskih prava ili katastrofe, bilo prirodne ili uzrokovane ljudskom rukom, ako pri tom ta lica ne prelaze međunardno priznatu granicu.“  Citat preuzet iz Uvoda u VPIR, OUN izdanje: E/CN.4.1998/53/Add.2, Prilog 5.


� U skladu sa članom 8. Ustava državne zajednice: „Državljanin države članice je takođe i državljanin Srbije i Crne Gore.“


� Član 9. Zakona o crnogorskom državljanstvu od 1999. god.


� „Dok se interno raseljenim licima daju socijalna prava i ograničena pomoć u Crnoj Gori, ne postoji želja da im se daju i politička prava zbog zabrinutosti da se ne naruši etnička ravnoteža i politička stabilnost Crne Gore.“ UNHCR, 18. juli 2002. god. (SE, 16. oktobar 2002. god., pasus 208).


� „Službeni list“, br. 7/71 (ratifikovan i stupio na snagu 27. aprila 1992. god.).


� Kao što je opisano u izveštaju Procena potreba IRL u Srbiji i Crnoj Gori koji je sačinio ICRC  zajedno sa ministarstvima za socijalna pitanja Republike Srbije i za rad i sociajlna pitanja Republike Crne Gore, Crvenim krstom Srbije i Crvenim krstom Crne Gore, maj 2003. god., str. 17.


� Na osnovu tabele UNHCR-a, Ispitivanje problema vezanih za dokumenta Roma i poziv na akciju, Beograd, juli 2002. god., str. 14.


� Dislokacija je vršena na osnovu odredbi Zakona o matičnim knjigama Republike Srbije:  „Vođenje matičnih knjiga za territoriju Autonomne pokrajine Kosovo i Metohija vršiće upravni organi grada:


- Niša za opštine Priština, Podujevo, Glogovac, Obilić, Lipljan i Kovoso Polje;


- Kragujevca za opštine Peć, Istok i Klina;


- Kraljeva za opštine Kosovska Mitrovica, Srbica, Zubin Potok, Vučitrn, Zvečan i Leposavić;


- Kruševca za opštine Prizren, Orahovac, Suva Reka i Gora;


- Jagodine za opštine Đakovica i Dečani;


- Vranja za opštine Gnjilane, Vitina, Kosovska Kamenica i Novo Brdo;


- Leskovca za opštine Uroševac, Kačanik, Štimlje i Štrcpe.“


� Međunarodne NVO koje pružaju pravnu pomoć IRL, kao što su Norveški savet za izbeglice i Danski savet za izbeglice, upoznate su sa mnogim slučajevima gde IRL nisu uspela da pribave nova dokumenta zbog nemogućnosti da plate putne troškove. Videti Norveški savet za izbeglice, Projekat građanskih prava, Problemi sa dokumentima IRL. 


� Vidi član 35: „Izvodi iz matičnih knjiga rođenih i uverenja vezana za određene činjenice upisane u matične knjige rođenih biće izdavana na lični zahtev zainteresovanih strana. Izvodi i uverenja neće se izdavati samo u slučajevima očigledne zloupotrebe.“ Iako je javni pristup matičnim knjigama neobičan po evropskim standardima, objašnjenje ovakve prakse leži u velikom broju građana Srbije, sada već dve generacije, koji žive i rade u inostranstvu.  Nadležni organi su uspostavili javnost matičnih knjiga da bi olakšali pribavljanje dokumenata građanima koji žive u inostranstvu, što je bio prećutan način da se podrži izvoz radne snage.  


� Sporazumi o priznavanju dokumenata obično prave između država i odnose se na sva dokumenta izdata od strane državnih ustanova i organa (na primer, izvodi iz matičnih knjiga).


� Polaganje vozačkog ispita košta stotine evra zbog toga što vozač mora da upiše vozačku školu i da ima određen broj časova i sati vožnje pre nego što stekne pravo na polaganje vozačkog ispita. Ako padne na vozačkom ispitu, more ponovo da upiše školu. Glavni trošak nije za polaganje samog vozačkog ispita, već trošak za obuku. Lice koje poseduje stranu vozačku dozvolu može sa njom da ode u lokalnu policijsku stanicu i da dobije domaću vozačku dozvolu. Međutim, to ne važi za vozačke dozvole izdate od strane UNMIK-a.  


� U decembru 2003. god. Služba za izdavanje vozačkih dozvola u Prištini počela je da izdaje ova uverenja na netransparentan način, po ad hoc sistemu. Lica mogu samo lično da podnesu zahtev, što je jednostavno opasno za nealbansko stanovništvo.


� Videti u daljem tekstu odeljak „Sloboda kretanja“.


� Neke matične knjige su bile uništene za vreme nasilja u toku 1999. god. dok je određen broj kjniga, nije tačno utvrđeno koliko, ostao na Kosovu.


� Norveški savet za izbeglice, Projekat građanskih prava, Problemi IRL sa dokumentima.  Terenske kancelarije UNHCR-a uočile su još jedan problem. U onim slučajevima gde su matične knjige bile uništene i moraju da se obnove, dugotrajna procedura često znači da IRL moraju da dugo čekaju da bi im bila izdata dokumenta koja važe samo kratko, ponekad samo nekoliko meseci.  


� „Službeni list Republike Srbije“, br. 43/03, juni 2003. god.


� Humanitarni centar za integraciju i toleranciju, Novi Sad, oktobar 2003. god.


� Videti Norveški savet za izbeglice, Neka iskustva kancelarija NRC/CRP vezana za saradnju sa dislociranim matičnim kancelarijama, str. 3.


� Videti Zakon o administrativnoj proceduri, članovi 161. i 208. za statutarne rokove. Takođe videti Nacrt procene o dokumentaciji IRL, Radna grupa, april 2003. god., UNHCR.


� NRC/CRP je istakao manjkavosti radnih uslova u dislociranim matičnim kancelarijama.  Videti Norveški savet za izbeglice: Projekat građanskih prava, Problemi sa dokumentima IRL.


� Kao što je utvrđeno u članu 16. Pakta o građanskim i političkim pravima i članu 6. Univerzalne deklaracije. 


� Videti Deng, Francis M., Zbornik i analiza pravnih normi, Izveštaj predstavnika generalnog sekretara podnet u skladu sa Rezolucijom 1995/57 Komisije za ljudska prava, dok. br. E/CN.4/1996/52/Add.2, pasusi 258–268. Takođe videti Princip 20. VPIR: „vlasti će omogućiti izdavanje novih dokumenata ili zamenu onih dokumenata koja su izgubljena u toku raseljenja, bez postavljanja neracionalnih uslova kao što je upućivanje u mesto prebivališta radi pribavljanja tih ili drugih potrebnih dokumenata.“


� Videti „Službeni list Republike Srbije“, br. 42/77, 25/89, 53/93, 67/93, 48/94, 17/99. i 33/99. i „Službeni list Republike Crne Gore“, br. 45/93. i 27/94.


� Prema članovima 2,10. i 12. Zakona o boravku i prebivalištu Republike Srbije i odredbi Zakona o boravku i prebivalištu Republike Crne Gore.  


� U pismu od 1. jula 2003. god. potpredsednik vlade Nebojša Čović je pisao ministru unutrašnjih poslova Dušanu Mihajloviću tražeći objašnjenje zbog čega Ministarstvo unutrašnjih poslova ne daje „odjave prebivališta iz policijskih stanica u kojima su IRL imala registrovano prebivalište. Molimo Vas da nas što pre obavestite da li postoji pravni akt koji podržava ovakav stav Ministarstva unutrašnjih poslova…“ Odgovor je poslao general-major Svetislav Đurđević, savetnik ministra, koji kaže da „od 2. jula 2003. god. odjava prebivališta, promena adrese i promena mesta prebivališta, izdavanje i promena ličnih karti i drugih ličnih dokumenata za ovu kategoriju građana se obavlja u skladu sa pozitivnim zakonima i pod istim uslovima kao za ostale građane Republike Srbije.“


� Član 5. Zakona o boravku i prebivalištu Republike Srbije. 


� U Srbiji, 17% IRL žive u kolektivnim centrima a u Crnoj Gori 2% – ukupan procenat u Srbiji i Crnoj Gori je 13%.  


� Videti član 12. PGPP, koji je reafirmisan u Principu 14. VPIR.


� Dvadesetčetvoro IRL je smešteno u specijalizovanim ustanovama, šest u studentskim domovima i 1.821 u lokalnim romskim naseljima u Crnoj Gori.


�  Prilog 3: „Kolektivni smeštaj izbeglica i IRL u Srbiji i Crnoj Gori“, 1. april 2003. god., Predstavništvo UNHCR-a u Beogradu.


� Videti Globalni IRL projekat (Norveški savet za izbeglice), Presek unutrašnjeg raseljenja: Jugoslavija (Savezna Republika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj IRL bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str 83–84. gde su opisani KC kao deo industrijskih kapaciteta ili baraka u trošnom stanju. Porodice često spavaju i jedu u velikim prostorijama. U jednom centru između 15 i 20 ljudi koriste dva tuša i četiri WC-a dok se otpadne vode izlivaju ispod zgrade. 


� Videti http://www.un.org.yu/agencies/unhcr.htm


� Nacionalna strategija za rešavanje problema izbeglica i interno raseljenih lica, str. 18.


� ICRC, Procena potreba IRL u Srbiji i Crnoj Gori, str. 14: „Celih 54% IRL domaćinstava nema stalan izvor prihoda, a većina tih domaćinstava živi u kolektivnim centrima. Najčešći izvor prihoda za IRL jesu nadnice, od kojih živi 47% domaćinstava. Penzije su druga najčešća vrsta prihoda, pa tek onda dolaze plate. Sivo tržište obezbeđuje prihode za 23% IRL.“


� „Službeni list Republike Crne Gore“, br. 05/02.


� „Službeni list Republike Crne Gore“, br. 28/03.


� Štaviše, Uredba isto tretira osobe koje su došle u Crnu Goru zbog ekonomskih razloga (ekonomski migranti) i IRL i izbeglice, koji su bili prisiljeni da pobegnu od svojih kuća zbog progona ili straha od progona.  


� Prema članu 3. Uredbe o  radnom angažovanju nerezidentnih fizickih lica.  Zakon o zapošljavanju propisuje proceduru kojom lice koje traži posao mora da podnese prijavu boravka (bilo privremenog ili stalnog) i radnu knjižicu kao dokaz o školskoj spremi.  


� Videti Globalni IRL projekat (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 115, deo posvećen radnim knjižicama.


� Preduzeća čuvaju radne knjižice zaposlenih sve vreme dok su u random odnosu.  Radna knjižica se „zatvara“ kada zaposleno lice napušta posao, upisuje se vreme trajanja zaposlenja i preduzeće vraća radnu knjižicu tom licu.  


� Prema Globalnom IRL projektu (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 115.


� Videti Deng, Francis M., Zbornik i analiza pravnih normi, Izveštaj predstavnika generalnog sekretara podnet u skladu sa Rezolucijom 1995/57 Komisije za ljudska prava, dok. br. E/CN.4/1996/52/Add.2, pasus 15. navodi da iako nije sporazum, Univerzalna deklaracija može da se smatra kao autoritativan izraz sadržaja odredbi ljudskih prava Povelje OUN, a time i obavezujuća po sporazumu. Kao članica OUN, Srbija i Crna Gora bi time morala da poštuje obavezu.  


� Pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, članovi 6. i 7. 


� Formular M4  koristi se samo za donošenje odluka o penzijama i ne može se koristiti kao dokaz o dužini radnog staža ili školskoj spremi u traženju zaposlenja, na primer.  


� Član 30. Ustava Republike Srbije omogućava svakom licu pravo na zdravstvenu zaštitu sa posebnom zaštitom koja se pruža trudnicama i starima. Član 45. Ustavne povelje državne zajednice garantuje pravo na zdravstenu zaštitu svima dok deca, trudnice i stari imaju pravo na javnu zdravstvenu zašititu ako nemaju neku drugu mogućnost. 


� Globalni IRL projekat (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 76. gde se citira Zajednička procena potreba u hrani  – konačni izveštaj za SRJ (bez Kosova), članovi Misije WFP i UNHCR (juli 2001. god.) i Višestruki pokazatelj zajednicke ankete  – Izveštaj za SRJ, UNICEF 2000. god, vezano za povećanu ranjivost i povećan stepen pogoršanog zdravlja među IRL kao posledice lošijih uslova života, ishrane i povećanih faktora stresa i trauma. 


� Umesto potvrde, obični građani uglavnom imaju zdravstvenu knjižicu koja se overava jednom u šest meseci ili jednom godišnje. IRL su u gorem položaju pošto moraju da overavaju svoju potvrdu najmanje dva puta češće od ostalih građana. U tom smislu, postoje dupli standardi u pružanju zdravstvenih usluga vezanih za IRL, i time jedne vrste diskriminacije.  


� Navod preuzet iz Globalnog IRL projekta (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 77. koji citira Analizu humanitarnog rizika br. 18, Humanitarna sekcija, Zaštita i pružanje pomoći:  Interno raseljena lica u Srbiji i Crnoj Gori,  UN OCHA, 26. april 2002. god., str. 16–17.


� Na istom mestu.


� Principi 18. i 19. VPIR navode da IRL imaju pravo na adekvatan životni standard, a minimum koji nadležne vlasti moraju da obezbede za njih, bez obzira na okolnosti i bez diskriminacije, jeste da su im bezbedno dostupne osnovne zdravstvene usluge i sanitarne mere.  


� Globalni IRL projekat (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 92, citat UN OCHA, 26. april 2002. god., Analiza humanitarnog rizika br. 18, Humanitarna situacija, Zaštita i pružanje pomoći:  Interno raseljena lica u Srbiji i Crnoj Gori,  UN OCHA, 26. april 2002. god., str. 13.


� Na istom mestu.


� Citat iz  Globalnog IRL projekta (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 62–63. 


� Popis stanovništva sproveden u Srbiji u 2001. god. navodi da je broj Roma u Srbiji 108.000.  Međutim, i domaće i međunarodne procene su da je ta brojka bliža 300.000. Videti SSS na str. 6. 


� Videti, na primer, odeljak 13. Nacionalne strategije za Rome pod naslovom „Diskriminacija i pitanja u vezi sa njom“.  Posebno treba videti izveštaje nabrojane u fusnoti br. 130. na str. 111. Nacionalne strategije za Rome.  


� Norveški savet za izbeglice procenjuje da približno 30–35% Roma nikada nisu ni bili registrovani. Od tog broja, 60–65% jesu Aškalije. Izgleda, međutim, da ne postoje detaljni statistički podaci vezani za stvarni broj ili procenat Roma koji se nalaze u ovoj situaciji.  Ispitivanje sprovedeno od strane OXFAM-a u Beogradu otkrilo je da veliki procenat Roma nema valjana dokumenta – 39,5% nisu imali važeće lične karte.  [Život Roma u beogradskim naseljima.  Ispitivanje sproveo ARGUMENT, na zahtev OXFAM-a u Beogradu, decembar 2001. god.]  Pored toga, 56% IRL nisu imali legitimaciju IRL. 


� Intervjui sa Ivankom Kostić, stručnjakom za pitanja dokumenata u kancelariji NRC u Beogradu.


� Nacionalna strategija za Rome, str. 60. i 61.


� Nacionalna strategija za Rome, str. 56.


� Naselje Čukarička Padina sastoji se od interno raseljenih Roma sa Kosova. Neki od njih imaju dokumenta ali često se u njima nalaze brojne greške, kao pogrešno upisana imena, a mnogim dokumentima je istekao rok.  


� Citat iz  Globalnog IRL projekta (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 83, sa izveštajem o posetama romskim IRL zajednicama od strane UN OCHA, Oxfam-a i ERRC-a.


� Na istom mestu, str. 79, sa navodima iz Analize humanitarnih rizika br. 18, humanitarna situacija, zaštita i pomoć: Interno raseljena lica u Srbiji i Crnoj Gori, strane 23–25, UN OCHA, 26. april 2002. god. 


� Na istom mestu.


� Nevladini izvori procenjuju da nekih 80% Roma u Crnoj Gori nemaju završeno osnovno obrazovanje.


� Siromaštvo je pritiskajuće, pa je posledično zloubotrebljavanje dece kao radne snage rasprostranjeno među romskom populacijom pošto deca školskog uzrasta često rade da bi popunila kućni budžet. 


� Videti Globalni IRL projekat (Norveški savet za izbeglice), Presek interne raseljenosti:  Jugoslavija (Savezna Rapublika) – Zbornik dostupnih podataka u Globalnoj bazi podataka Norveškog saveta za izbeglice, decembar 2002. god., str. 92.


� Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina, član 3: „Zabrana diskriminacije“ i član 4: „Mere koje obezbeđuju jednakost među članovima nacionalnih manjina članova većinske populacije.“


� Antić, Petar, Zloupotrebe prava Roma u Srbiji, Centar za manjinska prava, Izveštaj br. 2, juni 2003. god., str. 29.


� Zaista, Romi su često kategorički izdvajani u poseban školski sistem koji pomaže deci sa psihičkim poremećajima. Videti Evropski centar za prava Roma sa UN OHCHR, Ljudska prava u Srbiji i Crnoj Gori, Memorandum – zaštita prava Roma u Srbiji i Crnoj Gori, april 2003. god. Takođe videti Nacionalnu strategiju za Rome, str. 91–92.


� Evropski centar za prava Roma sa UN OHCHR, Ljudska prava u Srbiji i Crnoj Gori, Memorandum – zaštita prava Roma u Srbiji i Crnoj Gori, april 2003. god., str. 30.


� Videti, radi dalje rasprave o postojanju i uticaju rasizma u Srbiji i Crnoj Gori, Evropski centar za ljudska prava sa UN OHCHR, Ljudska prava  u Srbiji i Crnoj Gori, Memorandum – zaštita prava Roma u Srbiji i Crnoj Gori, april 2003. god. 


� Videti Nacionalnu strategiju za Rome, str. 56.


� Kao što je već spomenuto, crnogorska Vlada ne priznaje neke zakone državne zajednice u skladu sa rezolucijom Nepriznavanje saveznih odluka, od 2000. god.


� Član 19. i članovi 13–15. Zakona o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina. Takođe videti član 52. Povelje o ljudskim pravima državne zajednice.


� Videti takođe član 1(2) Zakona o zaštiti prava I sloboda nacionalnih manjina: „Ovaj Zakon takođe reguliše zaštitu nacionalnih manjina od svih vrsta diskriminacije u korišćenju njihovih građanskih prava i sloboda, stvara instrumente koji štite specijalna prava manjina na manjinsku samoupravu u sferi obrazovanja, upotrebe jezika, medija i kulture, i uspostavlja institucije za podsticanje učešća nacionalnih manjina u vladi i u upravljanju javnim poslovima.“


� Citat iz Predgovora Zakona o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina državne zajednice,  www.humanrights.gov.yu/english/dokumenta/index.htm. 


� Član 32(4) Ustava Republike Srbije i član 68. Ustava Republike Crne Gore.


� Videti, između ostalog, član 26. Univerzalne deklaracije o ljudskim pravima, član 28. Konvencije o pravima deteta – član 28(1e) govori o obavezi država da preduzmu mere da ohrabre redovno pohađanje nastave i smanjenje broja dece koja napuštaju školu, i Princip 23. VPIR.
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